
 
 

วารสารสมาคมปรชัญาและศาสนาแห่งประเทศไทย ปีท่ี 17 ฉบบัท่ี 1 ภทัทิรา ไทยทอแสง 126 

 

ปัญหาเชิงปรชัญาเก่ียวกบัส านึกหลงัความตายในความเช่ือจีนโบราณ1 

The Consciousness of the Dead as a Philosophical Problem in Ancient China 

พอล อาร ์โกลดิน (ผูเ้ขียน) 

Paul R. Goldin 

ภาควิชาภาษาและอารยธรรมเอเชียตะวนัออก มหาวิทยาลยัเพนซิลเวเนีย 

Department of East Asian Languages and Civilizations, University of Pennsylvania 

ภทัทิรา ไทยทอแสง (ผู้แปล) 
Pattira Thaithosaeng 

อาจารยป์ระจ าภาควิชามนุษยศาสตร ์คณะสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร ์มหาวิทยาลยัมหิดล  
Department of Humanities, Faculty of Social Sciences and Humanities, Mahidol University 
[Received: 01/05/2565 Revised: 21/09/2565 Accepted: 30/09/2565] 

บทน าผูแ้ปล 

“ปญัหาเชงิปรชัญาเกีย่วกบัส านึกหลงัความตายในความเชื่อจนีโบราณ” เป็นงานเขยีนของศาสตราจารยพ์อล 
อาร ์โกลดนิ ผูเ้ชีย่วชาญดา้นจนีโบราณแห่งมหาวทิยาลยัเพนซลิเวเนีย ผูเ้ขยีนไดน้ าเสนอหลกัฐานต่าง ๆ ที่
เกี่ยวขอ้งกบัความคดิความเชื่อของชาวจนีโบราณต่อประเดน็การมอียู่ของผแีละวญิญาณ บนพื้นฐานของ
บรบิทการถกเถียงทางปรชัญาเรื่องเอกนิยม (ไม่มกีารแบ่งแยกระหว่างร่างกายและจติใจ) และทวินิยม 
(ร่างกายและจติใจแยกจากกนั น าไปสู่ความเชื่อเรื่องวญิญาณ) ในทางปรชัญาตะวนัตก นักวชิาการทีศ่กึษา
ดา้นจนีโบราณ มทีัง้ฝ่ายทีเ่ชื่อว่าความเชื่อของชาวจนีเริม่กลายเป็นแนวคดิแบบทวนิิยมหลงัจากการเขา้มา
ของพุทธศาสนา และฝ่ายทีเ่ชื่อว่าชาวจนีเชื่อแบบทวนิิยมตัง้แต่ต้น บทความชิน้น้ีจะแสดงใหเ้หน็ว่าประเดน็
นี้มคีวามสลบัซบัซอ้น และไม่สามารถสรุปไปในทางใดทางหนึ่งได้ เพราะหลกัฐานทีบ่่งบอกความคดิความ

                                                           
1 แปลจาก Paul R. Goldin, “The Consciousness of the Dead as a Philosophical Problem in Ancient China,” in The 
Good Life and Conceptions of Life in Early China and Græco-Roman Antiquity, ed. R.A.H. King, Chinese-Western 
Discourse 3 (Berlin: De Gruyter, 2015), 59-92.  
งานแปลนี้ได้รับทุนสนับสนุนจากโครงการ The Global Philosophy of Religion Project, The Birmingham Centre for 
Philosophy of Religion  
(This translation is funded by The Global Philosophy of Religion Project, The Birmingham Centre for Philosophy of 
Religion.) 
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เชื่อของชาวจนีโบราณจ านวนมากเป็นไปในทางตัง้ค าถามต่อการมอียู่ของชวีติหลงัความตาย มากกว่าจะให้
ค าตอบทีช่ดัเจน  

เมื่อกล่าวถงึค าว่าจนีโบราณ ย่อมเป็นค าที่กว้าง และผู้อ่านอาจจะมจีนิตนาการต่อความโบราณที่ไม่ตรงกนั 
ในบทความนี้จะยกหลกัฐานส่วนใหญ่จากประวตัศิาสตรจ์นียุคตน้ นัน่คอืตัง้แต่ราชวงศซ์าง (ประมาณ 1600–
1046 ปีก่อนครสิตกาล) ไปจนถงึราชวงศ์ฮัน่ (202 ปีก่อนครสิตกาล ถงึปีครสิต์ศกัราชที ่220 ) โดยเน้นหนัก
ที่ช่วงราชวงศ์โจวตะวนัออก (770-256 ปีก่อนครสิตกาล) เนื่องจากเป็นช่วงที่มนีักคดินักปรชัญาชาวจนี
หลายคนที่มอีทิธพิลอย่างมากต่อความคดิความเชื่อในอารยธรรมจนีที่สบืทอดต่อมา2 นักปรชัญาคนส าคญั
ทีสุ่ดของยุคนี้ คงจะเป็นใครไปไม่ได้ นอกเสยีจาก ขงจื่อ จงึเป็นเรื่องจ าเป็นทีผู่เ้ขยีนจะต้องเริม่ต้นบทความ
ดว้ยค ากล่าวของขงจื่อว่า “เคารพผแีละวญิญาณ แต่อยู่ใหห้่างจากสิง่เหล่านี้ ” (6.20) ค ากล่าวนี้ดูเหมอืนจะ
สื่อให้เหน็ว่าขงจื่อเชื่อว่าผแีละวญิญาณมอียู่ จงึสัง่สอนให้เคารพ แต่ไม่น าตนเองเขา้ไปใกล้ชดิ ซึ่งขงจื่อได้
กล่าวอกีว่า “การท าพธิบีชูาผทีีไ่มเ่กี่ยวขอ้งกบัตน คอืการประจบสอพลอ” (2.24) เป็นการสัง่สอนว่าการบูชา
ผอีื่นใดที่นอกเหนือจากผบีรรพบุรุษของตน เป็นสิง่ไม่สมควรกระท า อย่างไรก็ตาม นักวชิาการที่ศึกษา
ปรชัญาจนี ย่อมคุน้เคยกบัเนื้อหาค าสัง่สอนของขงจื่อเป็นอย่างดวี่า แทบไม่มปีระเดน็ใดทีเ่กี่ยวขอ้งกบัชวีติ
หลงัความตายเลย ค าสัง่สอนของขงจื่อนัน้ เน้นหนักอยู่ที่การพฒันาจรยิธรรมของคน เพื่อชีวิตปจัจุบนั 
มากกว่าจะไปนึกถงึผวีญิญาณ หรอืโลกหลงัความตาย ดงัทีข่งจือ่ไดก้ล่าวอกีว่า “ท่านยงัไม่รูเ้กีย่วกบัชวีติเลย 
ท่านจะไปรูเ้กี่ยวกบัความตายไดอ้ยา่งไร” (11.11) แสดงใหเ้หน็ว่าขงจือ่นัน้พยายามเลีย่งทีจ่ะพูดถงึ จงึไม่น่า
แปลกใจทีค่วามคดิความเชื่อของขงจื่อต่อชวีติหลงัความตายเป็นอย่างไรนัน้ไม่ชดัเจน และมผีู้เขา้ใจกนัไป
คนละทาง  

ประเด็นปญัหาหลกัที่บทความน้ีอภิปรายคือค าถามที่ว่าคนตายมสี านึกหรอืไม่ ซึ่งไม่ใช่การพยายามหา
ค าตอบว่าขอ้เทจ็จรงิเป็นอย่างไร เพราะคงไม่สามารถตอบได้ แต่เป็นการวจิยัที่น าเสนอให้เหน็ว่าชาวจนี
โบราณได้ตัง้ค าถามนี้ และตอบค าถามนี้อย่างไร เราสามารถท าความเขา้ใจความคดิความเชื่อของชาวจนี
โบราณจากประเด็นปญัหาน้ีอย่างไร บรบิททางปรชัญาตะวนัตกที่ควรท าความเขา้ใจควบคู่กนัคอืแนวคดิ
เรื่อง ทวนิิยมของจติใจและร่างกาย นี่ เป็นปรชัญาที่กล่าวว่าจติใจและร่างกาย เป็นสองสิง่ทีแ่ยกจากกนัและ
แตกต่างกนั กล่าวคือ จติใจเป็นสิ่งที่ไม่ใช่กายภาพ แต่ร่างกายเป็นสิ่งประเภทกายภาพ 3 แนวคิดนี้ เป็น

                                                           
2 สามารถอ่านเพิม่เตมิเกีย่วกบันกัคดินักปรชัญาสมยัราชวงศโ์จวตะวนัออกไดท้ี ่Patricia Buckley Ebrey, The Cambridge 
Illustrated History of China, 2nd ed (Cambridge: Cambridge University Press, 2010), 38-59. 
3 สามารถอ่านเพิม่เตมิเกีย่วกบัทวนิิยมของจติใจและร่างกายไดท้ี ่Tim Crane and Sarah Patterson, eds, History of the 
mind-body problem, (London: Routledge, 2002), 1-12. 
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ส่วนประกอบส าคญัทีท่ าใหเ้ขา้ใจธรรมชาตขิองมนุษย ์แมว้่าในปจัจบุนั แนวคดิทวนิิยมจะถูกวพิากษ์วจิารณ์
และตัง้ค าถามมาก แต่ก็ยงัคงเป็นพื้นฐานส าคญัที่เชื่อมโยงปรชัญาตะวนัตกกบัปรชัญาจนี 4 โดยเฉพาะใน
ประเดน็ของจติและส านึกของมนุษย ์ 

งานเขยีนของพอล อาร ์โกลดนิชิน้น้ี เป็นการโตแ้ยง้ต่อค าอธบิายของนกัวชิาการคนอื่นเกี่ยวกบัแนวคดิเรือ่ง
ส านึกหลงัความตายของชาวจนีโบราณทีดู่เหมอืนจะละเลยความซบัซอ้นของปญัหา โดยแยง้ทัง้ฝ่ายทีเ่ชื่อว่า
ชาวจนีสมยันัน้ไม่ไดค้ดิแบบทวนิิยม และฝ่ายทีเ่ชื่อว่าเป็นแบบทวนิิยมอยา่งแน่นอน บทความนี้ยงัมอีทิธพิล
ต่องานวจิยัต่อ ๆ มา ที่เกี่ยวขอ้งกบัประเด็นปญัหาเรื่องทวนิิยมในจนีโบราณ เช่น งานของ Slingerland5 
และงานของ Sabattini6 แสดงให้เหน็ว่าบทความนี้เป็นบทความที่มคีุณค่าทางวชิาการ สมควรแก่การแปล
เป็นภาษาไทย เพื่อให้คนไทยได้มคีวามรูค้วามเขา้ใจที่ดขี ึ้นต่อแนวคดิทางปรชัญาของจนีที่ส่งอิทธพิลมา
จนถงึปจัจบุนั รวมถงึบรบิททางปรชัญาตะวนัตกทีเ่กีย่วขอ้งดว้ย 

แมก้ารสรุปว่าชาวจนีโบราณมทีัง้คนทีเ่ชื่อว่าคนตายมสี านึก เชื่อว่าไม่มสี านึก และไมแ่น่ใจว่ามสี านึกหรอืไม่ 
จะแลดูเหมอืนการไมส่รุป แต่คุณูปการส าคญัของบทความนี้คอืการน าเสนอหลกัฐานและวเิคราะหต์คีวามให้
เหน็ว่ามคีวามหลากหลายของความเชื่อในแนวคดิของคนจนีโบราณ และการสรุปไปในทางใดทางหนึ่งนัน้จะ
ท าใหล้ะเลยต่อความจรงิ  

ส าหรบัการแปลบทความนี้ เนื่องจากเป็นงานวจิยัเกี่ยวกบัจนีโบราณทีต่น้ฉบบัเป็นภาษาองักฤษ จงึอาจมคี า
จนีบางค าที่สามารถแปลเป็นภาษาไทยที่คุ้นเคยส าหรบัผู้อ่านชาวไทยมากกว่า แต่ผู้แปลเลอืกจะทบัศพัท์
และแปลตามต้นฉบบัภาษาอังกฤษเพื่อให้ใกล้เคียงกบัจุดประสงค์ของผู้เขยีนมากที่สุด โดยผู้แปลได้ใส่
เชงิอรรถผูแ้ปลแยกไวเ้พื่ออธบิายความในเนื้อหาบทความดว้ย  

สุดท้ายนี้ผู้แปลขอขอบคุณส านักพมิพ์ De Gruyter ที่อนุญาตให้น าบทความมาแปลได้โดยไม่คดิค่าใช้จ่าย 
และขอขอบคุณ The Global Philosophy of Religion Project, The Birmingham Centre for Philosophy of 

                                                           
4 สามารถอ่านเพิม่เตมิเกีย่วกบัการศกึษาเปรยีบเทยีบแนวคดิทวนิิยมของจติใจและร่างกายในจนีโบราณและกรกีไดท้ี ่Lisa 
Raphals, "Body and mind in early China and Greece," Journal of Cognitive Historiography 2.2 (2015): 132-182. 
5 Edward Slingerland, Ryan Nichols, Kristoffer Neilbo, and Carson Logan, "The distant reading of religious texts: A 
“big data” approach to mind-body concepts in early China," Journal of the American Academy of Religion 85.4, 
(2017): 985-1016. 
6 Elisa Sabattini, "The physiology of xin (heart) in Chinese political argumentation: The Western Han dynasty and 
the pre-imperial legacy," Frontiers of Philosophy in China 10.1 (2015): 58-74. 
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Religion ทีไ่ดใ้หทุ้นสนบัสนุนการแปลบทความวจิยัภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย เพื่อส่งเสรมิองคค์วามรูด้า้น
ปรชัญาศาสนา  

บทแปล 

ค ากล่าวของขงจื่อ7ว่า “เคารพผแีละวญิญาณ แต่อยู่ใหห้่างจากสิง่เหล่านี้ ” 敬鬼神而遠之 (หลุนอวี่8 6.20)9 
มกัน ามาใชอ้้างว่าเป็นการแสดงแนวคดิมนุษยนิยม (humanism)10 ของขงจื่อ11 แทนที่จะพยายามท าความ
เข้าใจว่าผีและวิญญาณต้องการให้เราปฏิบตัิอย่างไร ซึ่งเป็นหลกัวิชาในตัวมนัเอง ที่ต้องอาศัยกลวิธีที่
เหมาะสมโดยผู้เชี่ยวชาญ ตลอดยุคส ารดิ12 ขงจื่อกลบัสอนว่ามนุษยต์้องพจิารณาหน้าที่ทางจรยิธรรมของ
ตนเอง และประพฤตตินตามหลกัจรยิธรรมนัน้ อย่างไรกต็าม ค ากล่าวของขงจื่อนี้สื่อถงึอกีมุมมองหนึ่งของ
ขงจื่อทีไ่ม่ค่อยมกีารกล่าวถงึนัก นัน่คอื ขงจื่อต้องเชื่ออย่างแน่นอนว่ามผีแีละวญิญาณอยู่จรงิ ส าหรบัเรื่องนี้ 
เขาเชื่อว่าการท าพธิบีูชาผแีละวญิญาณเป็นเรื่องยอมรบัได้ ตราบใดทีอ่ยู่ในขอบเขตทีเ่หมาะสม “การท าพธิี

                                                           
7 ผูแ้ปล : ขงจื่อ 孔子 (Confucius) เกดิในรฐัหลู่ 魯 ขงจื่อเริม่ต้นท างานในราชส านักของรฐัหลู่ แต่ไม่ได้มอีทิธพิลมากนัก 
เขาเดนิทางไปยงัรฐัต่าง ๆ เพื่อหาผูป้กครองทีจ่ะรบัฟงัค าแนะน าของเขา แต่ไม่พบ เขาจงึพยายามสอนประชาชนใหเ้ป็นคน
ด ีจงึอาจกล่าวไดว้่า เขาเป็นนักปรชัญาดา้นจรยิธรรมคนแรกของจนี ขงจื่อมองว่าการปฏบิตัต่ิอเพื่อนมนุษยม์คีวามส าคญั
เทยีบเท่ากบัการปฏบิตัต่ิอเทพเจา้หรอืบรรพบุรุษทีล่่วงลบั ดเูพิม่เตมิไดท้ี ่Ebrey, History of China, 42. 
8 ผูแ้ปล : หลุนอวี่論語(Analects) เป็นต าราทีบ่นัทกึค าสอนของขงจื่อ รวบรวมและเขยีนโดยลกูศษิยข์องขงจื่อ หลุนอวีเ่ป็น
หนึ่งในต าราทีท่รงอทิธพิลอย่างมากในประวตัศิาสตรจ์นีทัง้ดา้นจรยิธรรมและการปกครอง ในศตวรรษถดั ๆ มา หลุนอวีม่ี
ฐานะเป็นหนงัสอืทีส่ าคญัมาก นกัเรยีนจะตอ้งท่องจ าขอ้ความในต ารานี้ ขอ้ความจ านวนมากกลายเป็นส านวน แมก้ระทัง่คน
ไม่รูห้นงัสอืยงักล่าวถงึขอ้ความเหล่าน้ี ดเูพิม่เตมิไดท้ี ่Ebrey, History of China, 46-47. 
9 Cheng Shude 程樹德(1877–1944), Lunyu jishi 論語集釋, Lunyu jishi (程俊英), ed. Cheng Junying 程俊英 and 
Jiang 
Jianyuan 蔣見元, Xinbian Zhuzi jicheng (Beijing: Zhonghua, 1990), 12.406. 
10 ผูแ้ปล : มนุษยนิยม (humanism) เป็นแนวคดิทางปรชัญาแบบหนึ่งทีใ่ห้ความส าคญัต่อมนุษย์  ในบรบิทของงานชิ้นนี้
กล่าวถงึมนุษยนิยมในเชงิจรยิธรรม  มนุษยนิยมปฎเิสธจรยิธรรมทีม่าจากแหล่งเหนือธรรมชาต ิเช่น  ค าสัง่ของพระเจา้ ดู
เพิม่เตมิไดท้ี ่Richard Norman, On Humanism (London: Routledge, 2004), 86-90. 
11 ตวัอย่างเช่น Paul, (2010), 42; Schwartz, (1985), 120f. Chai and Chai, (1973), 33f. 
12 ผู้แปล : ยุคส าริดของจนี (Bronze Age of China) แม้ว่าจะมีความไม่ชดัเจนเกี่ยวกบัเทคโนโลยีทางโลหะของจนี แต่
โดยทัว่ไปยุคส ารดิของจนีจะหมายถงึยุคราชวงศซ์าง (ประมาณ 1600–1046 ปีก่อนครสิตกาล) และราชวงศโ์จว (1046–256 
ปีก่อนครสิตกาล) เครื่องมอืเหลก็ปรากฏในจนีในช่วงท้ายของยุคราชวงศ์โจวตะวนัออก (770–256 ปีก่อนคริสตกาล) ดู
เพิม่เตมิไดท้ี ่Department of Asian Art, “Shang and Zhou Dynasties: The Bronze Age of China,” in Heilbrunn Timeline 
of Art History (New York: The Metropolitan Museum of Art, 2 0 0 0 – ), http://www.metmuseum.org/toah/hd/ 
shzh/hd_shzh.htm (October 2004) 
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บูชาผทีี่ไม่เกี่ยวขอ้งกบัตน คอืการประจบสอพลอ” 非其鬼而祭之，諂也 (หลุนอวี ่2.24)13 แน่นอนว่าเรา
สามารถอนุมานได้ว่าการท าพธิบีูชาผทีี่เกี่ยวข้องกบัตนเอง เป็นเรื่องถูกต้อง ขงจื่อแนะน าให้ลูกศษิยเ์ว้น
ระยะห่างต่อผแีละวญิญาณ ไม่ใช่เพราะเขาปฏเิสธการมอียู่ของสิง่เหล่านี้ แต่เพราะเขาคดิว่าสิง่เหล่านี้ไม่ได้
ใหแ้นวทางเชงิจรยิธรรมทีเ่ป็นประโยชน์ จรยิธรรมเป็นสิง่ทีเ่ราตอ้งหาค าตอบดว้ยตนเอง14 

แมว้่าปรชัญาของขงจื่อเป็นขอ้เสนอทีใ่หม่มากในยุคนัน้ แต่การยอมรบัว่าผแีละวญิญาณมอียู่ ไม่ใช่เรื่องน่า
แปลกแต่อย่างใด หลายขอ้ความจากเอกสารในยุคเดยีวกนักล่าวถงึความเชื่อทีแ่พรห่ลายเกี่ยวกบัผแีละพลงั
อ านาจทีน่่ากลวั15 ความเชื่อเกี่ยวกบัผเีป็นเรื่องทีน่ักประวตัศิาสตรภ์ูมปิญัญาสนใจเป็นอย่างมาก เพราะมนั
สามารถสื่อนัยถงึความเชื่อทางอภปิรชัญาทีล่กึซึง้ขึน้ไปอกี ไมว่่าจะตระหนกัถงึความเชื่อนี้หรอืไมก่ต็าม เช่น 
อาจเป็นเรื่องไม่ง่ายที่จะอธบิายถึงผใีนกรอบของสสารนิยมเชงิเอกนิยม (monistic materialism)16 ผู้ที่เชื่อ
ตามกรอบแนวคดินี้มกัไม่เชื่อความเป็นไปไดข้องชวีติหลงัความตาย การทีค่วามเชื่อเกี่ยวกบัผมีอียู่ในแทบ
ทุกสงัคมมนุษยท์ าให้นักวจิยับางส่วนเชื่อว่าเรื่องผเีป็นส่วนหนึ่งของ “จติวทิยาชาวบ้าน”17 หรอือภปิรชัญา
แบบทวนิิยมทีเ่กดิจากสญัชาตญาณ (จติใจและร่างกายแยกจากกนั) ทีฝ่งัอยู่ในสมองมนุษย1์8 อย่างไรกต็าม 
ยงัมปีญัหาทีว่่าแนวคดิเกี่ยวกบัผไีมไ่ดเ้หมอืนกนัในทุกวฒันธรรม ความคดิเกี่ยวกบัผเีป็นสญัชาตญาณหรอื
เกิดจากการเรยีนรู้ (หรอืเป็นการผสมผสานของสองอย่าง) อยู่นอกเหนือขอบเขตของงานชิ้นนี้ ผู้เขยีน
ต้องการเสนอมุมมองที่หลากหลายเกี่ยวกบัส านึกหลงัความตายในอารยธรรมจนียุคแรกเริม่ เพื่อให้ความ
กระจา่งเกีย่วกบัแงม่มุต่าง ๆ ต่อแนวคดิเรือ่งจติใจและรา่งกาย 

                                                           
13 Lunyu jishi 4.132. 
14 ใหเ้ปรยีบเทยีบกบั  Goldin (2011), 13f. 
15 ตรงขา้มกบั Graham, (1989), 15: “นอกจากมัว่จื่อ กไ็ม่มใีครในยุคจนีโบราณทีส่นใจว่าส านึกจะมอียู่หลงัความตาย” 
16 ผูแ้ปล : สสารนิยมเชงิเอกนิยม (monistic materialism) เป็นทฤษฎทีีเ่ชื่อว่าสิง่พืน้ฐานมเีพยีงสสารเท่านัน้  สภาวะทางจติ 
(mental state) เป็นเพียงแค่สภาวะทางกายภาพแบบหนึ่งเท่านัน้  (physical state) ดูเพิ่มเติมได้ที่ Howard Robinson, 
"Dualism", The Stanford Encyclopedia of Philosophy (Fall 2 0 2 0  Edition), Edward N. Zalta (ed.), URL = 
<https://plato.stanford.edu/archives/fall2020/entries/dualism/>. 
17 ผูแ้ปล : แปลมาจาก folk psychology 

18 หนึ่งในคนที่สนับสนุนมุมมองนี้อย่างแขง็ขนัคอื Jesse M. Bering หรอื Bering (2006), 453 – 98 (รวมทัง้ความเห็น
เพิ่มเติมจากนักวิชาการคนอื่นและการโต้ตอบของคนเขยีน) ส าหรับ “จิตวิทยามวลชน” โดยทัว่ไป ให้ดู Churchland, 
(1981), 67–90 แน่นอนว่ามหีนงัสอืวชิาการทีเ่กีย่วขอ้งเพิม่ขึน้มากมายต่อมาส าหรบัหวัขอ้น้ี  
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เริม่จากการส ารวจหลกัฐาน เรามาเริม่ดว้ยจัว่จว้น (ขอ้คดิเหน็ของท่านจัว่ต่อบนัทกึชุนชวิ左傳) 19 มเีรือ่งผทีี่
น่าจดจ าหลายเรือ่ง 

“晉侯改葬共太子。 

秋，狐突適下國，遇太子。太子使登，僕，而告之曰：「夷吾無禮，余得

請於帝矣，將以晉畀秦，秦將祀余。」 

對曰：「臣聞之：『神不歆非類，民不祀非族。』君祀無乃殄乎？」”20 

“ผูค้รองรฐัจิน้เคลื่อนยา้ย (ร่าง) ขององคร์ชัทายาทกง้ (หรอือกีชื่อว่า เซนิเซงิ สิน้พระชนม์เมื่อ 
656 ปีก่อนครสิตกาล) ไปยงัสสุานใหม่ 

 ในฤดูใบไมร้่วง หูทูก าลงัมุ่งหน้ามายงัเมอืงหลวงล าดบัรอง21 เขากพ็บกบั (ผ)ี องค์รชัทายาท  
องคร์ชัทายาทบงัคบัใหหู้ทูปีนขึน้มาบนรถมา้ของเขาและท าหน้าทีเ่ป็นสารถ ีและ (เขา) บอกหูทูว่า ‘อีอู๋๋ 
(ผูค้รองรฐัจิน้) ไม่ส ารวม ขา้ไดร้อ้งขอต่อท่านเทพ22แลว้ว่า (ขา้) จะเอารฐัจิน้มอบใหร้ฐัฉิน (และ) รฐัฉินจะ
ประกอบพธิบีชูาขา้’”  

 หูทูตอบว่า “ขา้ได้ยนิมาดงันี้ว่า ‘วญิญาณ (จะ) ไม่ดื่มด ่ากบัสิง่ที่ไม่ใช่ประเภท (ของตน) ชาว
ประชา (จะ) ไม่บชูาสิง่ทีไ่ม่ใช่ตระกลูของตน’ เช่นนี้พธิบีชูาของท่านไม่สญูเปล่าหรอื”23 

อย่างหนึ่งทีน่่าสงัเกตคอืชื่อ เซนิเซงิ หมายถงึ “มชีวีติอกีครัง้”24 เรื่องผอีย่างเรื่องของเซนิเซงิมเีป็นจ านวน
มาก และเผยให้เหน็แนวคดิแบบทวนิิยม แมว้่านักปรชัญาจนีในยุคนัน้จะไม่มคี าศพัท์ที่ใชเ้รยีก “เอกนิยม” 

                                                           
19 ผูแ้ปล : ชุน คอืฤดูใบไมผ้ล ิและชวิ คอืฤดูใบไม้ร่วง  ยุคชุนชวิ 春秋 อยู่ในช่วง 722-481 ปีก่อนครสิตกาล เป็นหนึ่งใน
ช่วงเวลาของยุคโจวตะวนัออก ดเูพิม่เตมิไดท้ี ่Ebrey, History of China, 38-39   
20 Yang Bojun 楊伯峻, Chunqiu Zuozhuan zhu 春秋左傳注, 2nd edition, Zhongguo gudian mingzhu yizhu congshu 
(Beijing: Zhonghua, 1990), I, 334 (สี ่僖 10=650 ปีก่อนครสิตกาล). 
21 ผูแ้ปล : 下國 แปลจาก the lesser capital 
22 ผูแ้ปล : 帝 แปลจาก the Deity 
23 เปรยีบเทยีบบทแปลใน de Groot (1854–1921), (1892–1910), IV, 432f. และ James 
Legge (1815–1897), (1991), V, 157. 
24 Jens Østergård Petersen (การแลกเปลีย่นสว่นตวั) Emmrich, (1992), 19, เสนอใหแ้ปลว่า “เกดิในเซนิ”  
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(monism)25 และ “ทวนิิยม” (dualism)26 (เพราะพวกเขาไม่ได้มวีิธจีดัการกบัปญัหาในรูปแบบเดยีวกบัยุค
ปจัจุบนั) อย่างไรก็ตาม ทศันคตทิี่แฝงอยู่ก็คอืทวนิิยม เพราะตวัตนที่เรยีกว่า “เซนิเซงิ” ไม่ได้ด ารงอยู่ในที่
เดยีวกบัซากที่ก าลงัเน่าเป่ือยของเจ้าชายคนนัน้ แต่ “เซนิเซงิ” สามารถมชีวีติอยู่ในรูปแบบอื่นหลงัจาก
รา่งกายของเขาสญูสลายไป นัน่คอืแนวคดิแบบทวนิิยม ธรรมชาตทิีแ่ทจ้รงิของการด ารงอยู่แบบไมม่รีา่งกาย
นัน้ ไม่ชดัเจนในบนัทกึนี้ เราจะเห็นต่อไปว่าความพยายามในการระบุแก่นสารของผที าให้เกดิขอ้ถกเถยีง
มากมาย 

การปรากฏตวัของเซนิเซงินัน้ ดเูหมอืนว่าจะเกีย่วขอ้งกบัการทีเ่ขารูส้กึว่าเขาโดนกระท าอยา่งไมถู่กต้อง และ
ขอ้ความอื่น ๆ จากจัว่จว้นอภปิรายเกีย่วกบัวธิกีารท าใหว้ญิญาณอาฆาตทีก่่อความวุ่นวายสงบลง  

“鄭人相驚以伯有，曰：「伯有至矣！」則皆走，不知所往。 

鑄刑書之歲二月，或夢伯有介而行，曰：「壬子，余將殺帶也。明年壬

寅，余又將殺段也。」及壬子，駟帶卒，國人益懼。齊、燕平之月，壬寅，公孫段

卒，國人愈懼。 

其明月，子產立公孫洩及良止以撫之，乃止。子大叔問其故。子產曰：

「鬼有所歸，乃不為厲，吾為之歸也。」”27 

ผู้คนในรัฐเจิ้งเตือนกันเกี่ยวกับ (ผี) ป ัว๋โหย่ว (อีกชื่อคือ เหลียงเซียว 良霄 ตายเมื่อ 543 ปีก่อน
ครสิตกาล) ว่า “ป ัว๋โหย่วมาแลว้” แลว้พวกเขากพ็ากนัวิง่หนี ทัง้ทีไ่ม่รูว้่าวิง่ไปไหน  

 ในเดอืนทีส่องของปีทีม่กีารตรากฎหมาย (หรอื 536 ปีก่อนครสิตกาล) มคีนฝนัว่าป ัว๋โหย่วใสชุ่ด
เกราะเดนิอยู่ แลว้พูดขึน้ว่า “ในวนัเหรนิจื่อ ขา้จะฆ่า (ซื่อ) ไต ้(คนทีฆ่า่ป ัว๋โหย่ว) ในวนัเหรนิจื่อปีถดัมา 
ขา้กจ็ะฆา่ (กงซุน) ตว้น (พวกเดยีวกบัซื่อไต)้ เมื่อถงึวนัเหรนิจื่อ ซื่อไตก้ต็าย ผูค้นในเมอืงกย็ิง่หวาดกลวั 

                                                           
25 ผูแ้ปล : เอกนิยม (monism) เป็นระบบทางปรชัญาทีเ่ชื่อว่า มสีิง่พื้นฐานอยู่เพยีงสิง่เดยีว เอกนิยมมปีระเภทย่อยหลาย
แบบ แต่มคีุณลกัษณะร่วมกนัคอื สิง่พืน้ฐานมเีพยีงหนึ่ง (oneness) ต่างกนัทีว่่าสิง่พืน้ฐานนัน้คอือะไร เช่น จติหรอืสสาร ดู
เพิม่เตมิไดท้ี ่Iveta Leitane, “Monism,” in Encyclopedia of sciences and religions, ed. Anne Runehov,  
Lluis Oviedo, Peter Brugger, Phillip H. Duran, Raymond F. Paloutzian, Rudiger J. Seitz,  
Erik Borgman, and Jonathan Frye (Dordrecht: Springer Netherlands, 2013), 1350-54. 
26 ผูแ้ปล : ทวนิิยม (dualism) เชื่อว่ามสีิง่พืน้ฐานสองสิง่ ในบรบิทปรชัญาจติ ทวนิิยมเป็นทฤษฎทีีก่ล่าวว่า จติใจและร่างกาย 
เป็นสองสิง่ที่ต่างกันอย่างสิ้นเชิง นัน่คือจิตใจไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของโลกกายภาพ ดูเพิ่มเติมได้ที่ Howard Robinson, 
"Dualism", The Stanford Encyclopedia of Philosophy (Fall 2 0 2 0  Edition), Edward N. Zalta (ed.), URL = 
<https://plato.stanford.edu/archives/fall2020/entries/dualism/>. 
27 Chunqiu Zuozhuan zhu, IV, 1291–92 (จาว 昭 7=535 ปีก่อนครสิตกาล). 
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ในเดอืนที่สงบศกึกบัรฐัฉีและรฐัเยยีน (535 ปีก่อนครสิตกาล) วนัเหรนิหยนิ กงซุนต้วนกต็าย ผู้คนใน
เมอืงกห็วาดกลวัมากขึน้ไปอกี  

 เดือนต่อมา จื๋อฉ่าน (อีกชื่อคอื กงซุนเฉียว 公孫僑 ตายเมื่อ 522 ปีก่อนครสิตกาล) เลื่อน
ต าแหน่งใหก้งซุนเซี่ยและเหลยีงจื่อ (ลูกชายของป ัว๋โหย่ว) เพื่อปลอบประโลมผ ีเขาจงึสงบลง จื่อไท่ซู
ถามถงึเหตุผล จือ๋ฉ่านตอบว่า “เมื่อผมีทีีใ่หก้ลบั ถงึจะไม่ก่ออนัตราย ขา้หาบา้นใหม้นั”28 

เหลยีงเซยีวเป็นขุนนางในรฐัเจิง้ทีถู่กฆ่า เพราะความขดัแยง้กบัซื่อไต้และพวกเมื่อแปดปีก่อนหน้า ในตอนนี้
ผไีม่ไดป้รากฏตวัชดัเจน แต่แสดงตนทางอ้อมผ่านความฝนัและค าท านายทีต่รงอย่างน่าสะพรงึกลวัของเขา 
แต่จากค าอธบิายของจือ๋ฉ่าน (อย่างน้อยกต็ามทีเ่อกสารนี้บรรยายถงึเขา) ไม่น่าสงสยัเลยว่าเขาเชื่อว่าผเีป็น
สาเหตุของการตายทีน่่าตกใจของสองคนทีท่ ารา้ยเขา จือ๋ฉ่านบรรเทาความโกรธของผโีดยการเลื่อนต าแหน่ง
ใหล้กูชายทีย่งัมชีวีติอยู ่เพื่อใหช้ายหนุ่มสามารถดแูลวญิญาณของพ่ออยา่งเหมาะสม 

ต่อมา จือ๋ฉ่านอธบิายเหตุผลทีท่ าใหค้นอยา่งเหลยีงเซยีวกลายเป็นผ ี

“及子產適晉，趙景子問焉，曰：「伯有猶能為鬼乎？」 

子產曰：「能。人生始化曰魄，既生魄，陽曰魂。用物精多，則魂、魄

強，是以有精爽至於神明。匹夫匹婦強死，其魂、魄猶能馮依於人，以為淫厲，況

良霄，我先君穆公之冑、子良之孫、子耳之子。」”29 

เมื่อจือ๋ฉ่านไปทีร่ฐัจิน้ ท่านจิง่แห่งรฐัจา้วถามเขาว่า “ป ัว๋โหย่วสามารถกลายเป็นผไีดจ้รงิหรอื” 

 จือ๋ฉ่านตอบว่า “เขาสามารถเป็นได ้เมื่อมนุษยเ์กดิมาและเริม่เตบิโต (พวกเขา) มสีิง่ทีเ่รยีกว่า 
“วญิญาณพัว่ ” เมื่อวญิญาณพัว่บงัเกดิขึน้ ดา้นหยางของวญิญาณพัว่ทีป่รากฏออกมา เรยีกว่า “วญิญาณ
หุน”30 เมื่อเรารบัประทานอาหารและแก่นสารของเราเพิ่มมากขึ้น วิญญาณหุนและวิญญาณพัว่ก็จะ

                                                           
28 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Legge, V, 618. 
29 Chunqiu Zuozhuan zhu, IV, 1292–93. 
30 ขอ้ความนี้แสดงนัยว่าจือ๋ฉ่านมองว่าวญิญาณหุนและพัว่ประกอบด้วยชี่หรอืไม่ เป็นค าถามที่น่าพจิารณา เพราะเป็นที่
เขา้ใจว่าชีเ่ป็นสว่นส าคญัของร่างกาย ในยุคต่อมา ทฤษฎทีีเ่ป็นระบบมากกว่าจะตคีวาม ยนิ(ในภาษาไทยนิยมใชว้่า”หยนิ”
แต่ในบทแปลนี้ขอใช”้ยนิ”ตามเสยีงจนีกลาง)陰 และ หยาง เป็นสว่นเสรมิของชี ่ใหเ้ปรยีบเทยีบ Sivin, (1987), 59–70; และ 
Porkert, (1974), 9–24. แต่ทฤษฏพีวกนี้มาจากเอกสารคนละยุคสมยั และผูเ้ขยีนไม่คดิว่าหลกัฐานอา้งองิทีก่ระจดักระจาย
เกีย่วกบัชีใ่นจัว่จว้นจะเพยีงพอส าหรบัการสนบัสนุนขอ้สรุปใด ๆ  
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แขง็แกร่งขึน้ ความสว่างของแก่นสาร31กจ็ะแจ่มแจง้ระดบัวญิญาณ เมื่อหญงิชายทัว่ไปตายอย่างอนาถ
วญิญาณหุนและวญิญาณพัว่ของพวกเขาจะสามารถท ารา้ยคนอื่นได ้และกลายเป็นภยัต่อสงัคม แลว้ยิง่
เป็นเหลยีงเซยีว ทายาทของท่านมู่กงของพวกเรา (ปกครองระหว่าง 627-606 ปีก่อนครสิตกาล) หลาน
ของจื่อเหลยีง ลกูชายของจือ๋เอ่อร”์32 

เอกสารนี้เป็นหนึ่งในเอกสารเก่าแก่ที่สุดที่กล่าวถงึวญิญาณหุนและวญิญาณพัว่ และเอ่ยถงึประเดน็ต่าง ๆ 
เกี่ยวกับความตายและชีวติหลงัความตาย อาจกล่าวได้ว่าเพิ่มค าถามมากกว่าจะตอบค าถาม จือ๋ฉ่านดู
เหมอืนจะบอกว่ามนุษยส์ามารถหล่อเลีย้งวญิญาณหุนและพัว่ไปพรอ้มกบัร่างกายได ้และวญิญาณเหล่านี้ ไม่
จ าเป็นต้องหายไปเมื่อเผชญิความตาย ยิง่เมื่อมคีนตายอย่างโหดเหี้ยม โดยเฉพาะถ้าเป็นกรณีแบบเหลยีง
เซยีว ที่มาจากครอบครวัที่มอีิทธพิล วญิญาณหุนและพัว่ของพวกเขาสามารถกลายเป็น  ลี่ 厲 (ค าเรยีกผี
รา้ย) เอกสารไมไ่ดบ้อกเราว่าวญิญาณหุนและพัว่ยงัอยู่ต่อไปไดอ้ย่างไรหลงัจากรา่งกายโดนท าลายไปแลว้33 
เอกสารในยุคต่อมาขยายความเพิม่เตมิเกี่ยวกบัหุนและพัว่ แต่เป็นทีรู่ก้นัว่าเอกสารหลายชิน้กไ็ม่ไดใ้หภ้าพ
ไปในทางเดยีวกนั34 วญิญาณหุนยงัปรากฏในพธิกีรรมทีเ่รยีกว่า “การเรยีกหุน” (จาวหุน 招魂) ซึง่จะท าก่อน
การฝงั ในพธินีี้จะมกีารรอ้งขอใหว้ญิญาณหุนกลบัเขา้สู่รา่ง ก่อนทีจ่ะมกีารประกาศว่าผูต้ายเสยีชวีติแลว้35  

แนวคดิที่ว่าผู้คนที่ตายอย่างอนาถมกัจะกลายเป็นผทีี่อนัตราย เป็นแนวคดิที่แพร่หลายในวฒันธรรมจนี36 
ตวัอย่างเช่น เกาโย่ว 高誘 (ประมาณ ครสิต์ศกัราช 168-212) ไดเ้ขยีนไวว้่า “วญิญาณของไพร่พลทีต่ายใน

                                                           
31 จงิส่วง精爽 (ความสว่างของแก่นสาร) ชดัเจนว่าเป็นค านามประสม ให้เปรยีบเทยีบการใช้ค าใน Chunqiu Zuozhuan 
zhu, IV, 1456 (จาว 25=517 ปีก่อนครสิตกาล): “จงิสว่งของหวัใจ นี่คอืสิง่ทีเ่รยีกว่าหุนและพัว่” 心之精爽， 是謂魂魄. 
32 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Brashier, (2011), 253f.; Glahn, (2004), 32; de Groot, IV, 410f. และ Legge, V, 618. ผูเ้ขยีน
ไม่เห็นด้วยกบัการแปลวลี เฉียงสื่อ 強死 ของ Brashier ซึ่งเขาเข้าใจว่ามันคือ “ตายเมื่อ (หุนและพัว่ยงัคง) แขง็แรง” 
(417n.69) 
33 ก่อนหน้านี้ในเอกสาร มผีูส้งัเกตว่าสวรรค ์“จะเอาวญิญาณหุนไปจากป ัว๋โหย่ว” 奪伯有魂(Chunqiu Zuozhuan zhu, III, 
1168 [เซยีง襄 29=544 ปีก่อนครสิตกาล]) นี่เป็นวลทีีม่กีารตคีวามแตกต่างกนัมากมาย ตูอ้วี้杜預 (ครสิตศ์กัราช 222–284) 
ตคีวามว่าหมายถงึสวรรคท์ าใหเ้ขาสญูเสยีสตปิญัญา (ซ่างฉีจงิเสนิ喪其精神) ใหดู้ Chunqiu Zuozhuan zhengyi 春秋左

傳正義 (สอืซานจิงจู้ซู 十三經注疏),39.2009b. Yang Bojun (ต าแหน่งเดียวกนั) กลบัตีความว่าเป็นจุดบ่งชี้ว่าสวรรค์
ลงโทษเขา 
34 การอภิปรายที่ชดัเจนที่สุดคอื Brashier, (1996), 125–58. พัว่ โดยดัง้เดมิแล้วอาจหมายถึง “วญิญาณแห่งแสงจนัทร์” 
กล่าวคอื วญิญาณหรอืพลงัชวีติทีใ่ห้แสงแก่ดวงจนัทร ์เช่นในวลอีย่าง “จีเ้ซงิพัว่” 既生魄 และ “จีส้ ื่อพัว่” 既死魄 (และมกั
เขยีนค าว่า พัว่ ดว้ยตวัอกัษร霸) ซึง่หมายถงึขา้งขึน้ขา้งแรม ใหเ้ปรยีบเทยีบกบั Schuessler, (2007), 417. 
35 งานวชิาการหลกัคอื Yü, (1987), 363–95; และใหด้ ูCook, (2006), 28ff. 
36 ส าหรบักรณีของ เผงิเซงิ彭生( ตายเมื่อ 694 ปีก่อนครสิตกาล), ใหด้ ูChunqiu Zuozhuan zhu, I, 175 (จวง 莊 
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สนามรบ มกัท าใหเ้กดิโรคภยัไขเ้จบ็ต่อผูค้นทีย่งัมชีวีติ หมอผสีามารถสงัหารมนัได้ดว้ยการท าพธิ”ี 兵死之

鬼，善行病人，巫能祝劾殺之37 ไม่ใช่เรื่องบงัเอญิที่คนจ านวนมากที่ตายอย่างผดิธรรมชาต ิโดยเฉพาะ
ตายระหว่างการปกป้องอะไรบางอย่าง มกักลายเป็นเทพเจ้ายอดนิยม เห็นได้ว่ามคีวามแตกต่างเพียง
เล็กน้อยเท่านัน้ระหว่างผทีี่น่ากลวักบัเทพเจา้ที่น่าบูชา38 ท่านเทพกวน關帝 (นักรบกวนอู 關羽 ตายเมื่อ
ครสิตศ์กัราช 220) เป็นกรณีทีค่่อนขา้งมชีื่อเสยีง39 การกระท าผดิต่อผูต้าย โดยเฉพาะทีเ่กี่ยวกบัการฝงั เป็น
ความเศรา้โศกที่มหีลกัฐานจ านวนมากเอ่ยถงึ ผขีองเซนิเซงิทีไ่ดก้ล่าวถงึไปก่อนหน้าแล้ว โกรธเกรีย้วมาก
เมื่อร่างของเขาถูกขดุขึน้มา และนอกจากนี้ เอกสารเกีย่วกบัมารวทิยาขดุพบที่ซุ่ยหู่ตี้睡虎地 กล่าวถงึผขีอง
ทารกทีไ่มไ่ดร้บัการฝงัมกัมาหลอกผูค้นทีย่งัมชีวีติอยู4่0 

ค าอธบิายของจือ๋ฉ่านเกี่ยวกบัผปี ัว๋โหย่วท าใหเ้กดิปญัหาอกีอย่าง ดูเหมอืนว่าเขาจะยนืยนัว่าผสีามารถรบัรู้
ทางประสาทสมัผสัได้ "ความสว่างของแก่นสารก็จะแจ่มชดัถึงระดบัจติวญิญาณ” 有精爽至於神明 “เสนิ
หมิง” (แจ่มแจ้งระดับวิญญาณ) เป็นค าที่ปรากฏในปรัชญาและวรรณกรรมเกี่ยวกับการพัฒนาตน 
ความหมายไม่ชดัเจน (และเป็นไปได้ว่าไม่ได้มคีวามหมายเหมอืนกนัในทุกเอกสาร) 41 แต่มนัมกัจะสื่อถึง
กระบวนการทางจติ เช่น สวนิจื่อ (ศตวรรษที ่3 ก่อนครสิตกาล) ใชค้ าว่า “เสนิหมงิ” เมื่ออภปิรายถงึลกัษณะ
เฉพาะทีแ่ยกหวัใจ-จติใจ (ซนิ心) ออกจากอวยัวะอื่น   

                                                           

8=686 ปีก่อนครสิตกาล) อย่างไรกต็าม ตรงนี้ไม่ชดัเจนว่าเผงิเซงิเป็นผเีตม็ตวัหรอืว่าแค่การปรากฏภาพ ทีจ่รงิแลว้ ในบท 
“ติง้กุ่ย” 訂鬼 ของ ลุ่นเหงิ論衡 มกีารพยายามจะแยกระหว่างบนัทกึเหตุการณ์ทีเ่ป็นไปไดว้่าหมปูา่ปรากฏตวั และเชื่อทีผ่ดิ
ว่าหมูป่าน้ีเป็นผอีาฆาตของเผิงเซิง Huang Hui 黃暉, Lunheng jiaoshi (fu Liu Pansui jijie) 論衡校釋（附劉盼遂集

解）, Xinbian Zhuzi jicheng (Beijing: Zhonghua, 1990), 22.65.941. มบีนัทกึเหตุการณ์เดยีวกนัใน กว๋านจื่อ 管子: Li 
Xiangfeng 黎翔鳳, Guanzi jiaozhu 管子校注, 
Xinbian Zhuzi jicheng (Beijing: Zhonghua, 2004), 7.18.336f. 
37 จากข้อคิดเห็นของเขาต่อ หวยหนานจื่อ 淮南子 ข้อความใน He Ning 何寧, Huainanzi jishi 淮南子集釋, Xinbian 
Zhuzi jicheng (Beijing: Zhonghua, 1998), 17.1198 (บท “ซุ่ยหลนิ” 說林). 
38 งานวชิาการหลกัคอื Harrell, (1974), 193–206. และใหด้ ูYü (1990), 39–66. 
39 ตวัอย่างเช่น ter Haar, (2000), 184–204; Duara, (1988), 778–95; และ Diesinger, (1984). 
40 Liu Lexian 劉樂賢, Shuihudi Qinjian Rishu yanjiu 睡虎地秦簡日書研究, Dalu diqu boshi lunwen congkan 7 6 
(Taipei: Wenjin, 1994), 229 (รื่อซูเจี่ย 日書甲, บท “เจี๋ยจิ้ว” 詰咎, แผ่นที่ 50b2). ส าหรับเอกสารนี้โดยทัว่ไป ให้ดู  
Harper, (1985), 459–98. 
41 ส าหรบัภาพรวมของงานวชิาการ ใหดู้ Szabó, (2003), 251–74. ทีอ่ื่นผูเ้ขยีนไดแ้ปล “เสนิหมงิ” ว่า “ความถ่องแทร้ะดบั
เทพเจา้” 
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心者，形之君也，而神明之主也，出令而無所受令。自禁也，自使也，自奪也，自

取也，自行也，自止也。故口可劫而使墨云，形可劫而使詘申，心不可劫而使易

意，是之則受，非之則辭。42 

หวัใจ-จติใจ(heart-mind) เป็นผู้ปกครองร่างกาย และเป็นผู้ควบคุม”เสนิหมิง” มนัออกค าสัง่ แต่ไม่รบั
ค าสัง่เลย มนัสัง่ห้ามด้วยตัวเอง มนัใช้ด้วยตัวเอง มนัพิจารณาด้วยตัวเอง มนัเอามาด้วยตัวเอง มนั
เคลื่อนดว้ยตวัเอง มนัหยุดดว้ยตวัเอง ดงันัน้ ปากอาจถูกบงัคบัใหเ้งยีบหรอืพดู ร่างกายอาจถูกบงัคบัให้
หดหรอืขยาย แต่หวัใจ-จติใจจะไม่สามารถถูกบงัคบัใหเ้ปลีย่นความตัง้ใจ ถา้มนัยอมรบั (บางอย่าง) มนัก็
จะไดร้บัสิง่นัน้ ถา้มนัปฏเิสธ มนักจ็ะละทิง้สิง่นัน้43 

แม้จะไม่มเีหตุผลให้เชื่อได้ว่าจือ๋ฉ่านในจัว่จว้นจะใช้ค าว่า “เสนิหมงิ” ในความหมายแบบเดยีวกบัสวนิจื่อ 
ชดัเจนว่าในเอกสารทัง้สองชิ้น “เสนิหมงิ” สามารถรบัรูป้รากฏการณ์และตอบสนองต่อสิง่ต่าง ๆ ได้ ผปี ัว๋
โหย่วไม่ใช่แค่พลงัชัว่ร้ายที่ไร้เจตนาแบบมกีลิน่อายของพษิร้าย มนัโกรธแค้นด้วยเหตุผลเฉพาะ มุ่งเป้า
เจาะจงไปที่ศตัรู และยุติการก่อกวนผู้คนเมื่อจือ๋ฉ่านใช้วธิกีารเฉพาะเพื่อให้มนัพอใจ จือ๋ฉ่านเข้าใจ แล ะ
คาดหวงัการกระท าของมนั โดยถอืว่ามนัมสีตปิญัญาของตนเอง 

สตปิญัญาของผน้ีีท าใหเ้กดิค าถามว่าผแีละวญิญาณสามารถถูกหลอกไดห้รอืไม่ มบีางขอ้ความในจัว่จว้นพูด
ถงึประเดน็นี้ เรื่องทีโ่ด่งดงัทีสุ่ดคอื44 ท่านจิง่แห่งรฐัฉี 齊景公 (ปกครองระหว่าง 547-490 ปีก่อนครสิตกาล) 
มโีรคภยัรุมเร้า เขาตัง้ใจจะท าตามค าแนะน าของขุนนางบางคน ให้ประหารคนท าพธิแีละอาลกัษณ์เพื่อจะ
แสดงการลงโทษพวกเขา ส าหรบัการกระท าทีไ่ม่เคารพต่อวญิญาณบรรพบุรษุ เยีย่นองิ 晏嬰 (ตายเมือ่ 500 
ปีก่อนครสิตกาล) ทกัทว้งว่าผแีละวญิญาณไม่สามารถถูกหลอกไดด้ว้ยวธินีี้ เมือ่ผูป้กครองดแีละฉลาด คนท า
พธิแีละอาลกัษณ์กไ็มม่ปีญัหาในการพดูความจรงิเมือ่ประกาศต่อวญิญาณ (น่ีเป็นพธิกีรรมปกตใินสมยันัน้)45 
แต่เมื่อผู้ปกครองชัว่ชา้ พวกเขากต็้องเผชญิสถานการณ์ที่ล าบาก ตามค าของเยีย่นองิ วญิญาณบรรพบุรุษ
สอดส่องพฤตกิรรมของผู้ปกครองอยู่เสมอ และส่งผลประโยชน์ หรอืภยัพบิตัมิาให้ตามที่เขาสมควรได้รบั 
การส่งรายงานเท็จนัน้ไร้ประโยชน์ (และน่าตัง้ค าถามว่าท าไมคนท าพธิแีละอาลกัษณ์ต้องส่งรายงาน ถ้า

                                                           
42 Wang Xianqian 王先謙 (1842–1918), Xunzi jijie 荀子集解, ed. Shen Xiaohuan 沈嘯寰 และ Wang Xingxian 王
星賢, Xinbian Zhuzi jicheng (Beijing: Zhonghua, 1988), 15.21.397f. (“เจีย่ป้ี” 解蔽). 
43 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Knoblock,(1988–94), III, 105; และ Burton Watson (2003), 133. 
44 Chunqiu Zuozhuan zhu, IV, 1416f. (จาว 20= 522 ปีก่อนคริสตกาล). ส าหรับบนัทึกเหตุการณ์เดียวกัน (แต่ไม่ได้
เหมือนกันโดยสิ้นเชิง) ให้ดู  Wu Zeyu 吳則虞, Yanzi chunqiu jishi 晏子春秋集釋, Xinbian Zhuzi jicheng (Beijing: 
Zhonghua, 1962), 1.12.42–43 (“จิง่กงป้ิงจิว่ปู๋ อวี ้อวีจ้จููส้อื อีเ่ซีย่เยีย่นจื่อเจีย้น” 景公病久不愈欲誅祝史以謝晏子諫). 
45 การอภปิรายทีด่ทีีส่ดุในภาษาองักฤษคอื Pines, (2002), 14–26. 
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วญิญาณรูค้วามจรงิหรอืความเทจ็ในรายงานนัน้อยู่แลว้) วญิญาณมจีรงิ สตปิญัญาของพวกมนัแม่นย า และ
ไมส่ามารถตา้นทานได ้

อย่างไรก็ตาม มขี้อความอื่นในจัว่จ้วนที่บอกว่าการมอียู่ของวญิญาณไม่สามารถพิสูจน์ได้ อย่างที่หลาย
วฒันธรรมกค็น้พบขอ้นี้ “ไมม่คี าตอบชดัเจนต่อค าถามว่าเกดิอะไรขึน้เมือ่เราตาย”46 เมือ่ท่านเซีย่นแห่งรฐัเว่ย
衛獻公 (ปกครองเมื่อ 579-559 และ 546-544 ปีก่อนครสิตกาล) ถูกบงัคบัให้หนีไปจากดนิแดนของตน
หลงัจากเขาไปหาเรื่องคนชัน้สูงที่มอี านาจคนหนึ่ง เขาส่งคนท าพธิกีลบัไปที่เมอืงหลวงด้วยค าสัง่ว่าให้ไป
ประกาศกบัวญิญาณว่าเขาไม่มคีวามผดิ ท่านหญงิติ้ง 定姜 ภรรยาม่ายของพ่อเขา ทกัทว้งการกระท าของ
เขา แต่ไม่ใช่จากมมุมองแบบเดยีวกบัเยีย่นองิ เธอกล่าวถงึปญัหาน้ีอย่างยุง่ยากใจว่า “(ถา้) ไมม่วีญิญาณ ยงั
มอีะไรต้องประกาศ (และ) ถา้มวีญิญาณ (พวกมนั) กไ็มส่ามารถถูกหลอกได”้ 無神，何告？若有，不可誣

也47 

ข้อวิจารณ์ของท่านหญิงติ้งแสดงให้เห็นสองขัว้ตรงข้ามพื้นฐานที่เป็นลกัษณะของแนวคดิจนียุคแรกเริม่
โดยรวมเกี่ยวกบัชวีติหลงัความตาย นัน่คอืผูต้ายไม่มสี านึก ในกรณีนี้ กไ็ม่จ าเป็นต้องกงัวลว่าเขาจะท าหรอื
คดิอะไร หรอือกีทางคอืผูต้ายมสี านึก กรณีนี้เขาจะมที่าทเีหมอืนผอีาฆาตและมพีลงัลกึลบั นัน่คอืดา้นจติใจ
เหมอืนมนุษย ์แต่ดา้นรา่งกายแตกต่างไป สิง่เหล่านี้เรยีกว่า “ผ”ี (กุ่ย 鬼) หรอื “วญิญาณ” (เสนิ 神) โดยแทบ
จะไม่มคีวามต่างอย่างเป็นระบบระหว่างสองค านี้ 48 ยากที่จะหาแนวคดิอื่นใดที่เกี่ยวกับคนตายที่มสี านึก 
นอกเหนือจากกลุ่มหลวม ๆ ของ “ผแีละวญิญาณ”49 และแน่นอนว่าไม่มสีิง่ทีเ่หมอืนกบัผหีรอืวญิญาณในงาน
ของโฮเมอร์ (Homeric shade)50 และที่ส าคญัคอื ค าว่า “กุ่ย” และ “เสนิ” ก็ไม่ได้หมายถึงแค่ผขีองมนุษย์
เท่านัน้ แต่ยงัหมายรวมถงึปีศาจ วญิญาณ เทพเจา้ ทีม่ทีีม่าจากอะไรกไ็ด ้ 

                                                           
46 ดงันัน้ ใหด้ ูGrandin, (2006), 229. 
47 Chunqiu Zuozhuan zhu, III, 1013 (เซยีง 14=559 ปีก่อนครสิตกาล). 
48 ใหเ้ปรยีบเทยีบ Poo (2004), 176 หรอืโดยทัว่ไปมากกว่าคอื Deng Peiling 鄧佩玲, Tianming, guishen yu zhudao: 
Dong-Zhou jinwen guci tanlun 天命、鬼神與祝禱：東周金文嘏辭探論 (Taipei: Yiwen, 2011), 48-78. ถ้ามีความ
ต่างระหว่าง กุ่ย กบั เสนิ มนัคอืกุ่ยมกัจะเป็นเชงิลบ ใหเ้ปรยีบเทยีบ Ikeda, (1981), 216–89. 
บางครัง้ กุ่ย กบั เสนิ มกัจะถูกอธบิายเชงิเล่นค า กุย歸 “กลบั” และ เซนิ申 “ยื่น” แต่ค าอธบิายแบบนัน้ไม่ไดเ้พิม่ความเขา้ใจ
เกีย่วกบัความต่างระหว่างค าทัง้สอง ตวัอย่าง ใหด้ ูZang Kehe 臧克和 และ Wang Ping 王平, Shuowen jiezi xinding 說
文解字新訂(2002), 604 (กุ่ย鬼) and 986 (เซนิ 申). 
49 ในยุคโบราณ มกีารใชค้ าอื่น ไดแ้ก่ เหยยีน 嚴 และ อี ้翼 ใหด้ ูIkeda, (1981), 199ff. 
50 ผูแ้ปล : Homeric shade เป็นผหีรอืวญิญาณของคนตายทีป่รากฏอยู่ในงานเขยีนของโฮเมอร ์ทีช่ื่อว่า โอดสิซ ี(Odyssey) 
เล่มที ่11 พวกมนัอาศยัอยู่ในโลกส าหรบัผูท้ี่ตายแลว้ ทีม่เีฮดสี (Hades) เป็นผูป้กครอง พวกมนัถูกบรรยายว่าไรพ้ลงัและ
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“ถ้าคนตายมสี านึก...” เป็นลกัษณะเด่นเชงิโวหารในวรรณกรรมจนียุคแรกเริม่ ผูพู้ดมกัจะสรา้งความยุ่งยาก
ใจ(dilemma) (เหมอืนท่านหญิงติ้งในตัวอย่างก่อนหน้า) เพื่อสื่อว่าการกระท าบางอย่างจะต้องล้มเหลว
แน่นอน ไม่ว่าคนตายจะมสี านึกหรอืไม่51 ค าจนีทีม่กัใชส้ื่อถงึเรื่องนี้คอื “จอื” 知 โดยทัว่ไปหมายถงึ “ความรู”้ 
“ความตระหนัก” หรอืกระทัง่ “ปญัญา” (อ่านว่า จือ้ หรอืใช้ตวัอกัษร 智) แต่ความหมายที่เกี่ยวขอ้งมกีาร
กล่าวถงึอกีครัง้โดยสวนิจือ่  

水火有氣而無生，草木有生而無知，禽獸有知而無義，人有氣、有生、有知，亦且

有義，故最為天下貴也。52 

น ้าและไฟมีชี่53 แต่ไม่มีชีวติ หญ้าและต้นไม้มีชีวิต แต่ไม่มีจื้อ นกและสตัว์54มีจื้อ55 แต่ไม่มีจรยิธรรม 
มนุษยม์ชีี ่มชีวีติ มจีือ้ และกม็จีรยิธรรม ดงันัน้มนุษยค์อืสิง่ทีป่ระเสรฐิทีส่ดุในโลก 

ดงันัน้ “จือ้” เป็นสิง่ทีแ่ยกสตัวอ์อกจากพชื “ความรูส้กึ” (sentience) อาจเป็นค าแปลทีพ่อได ้แต่ผูเ้ขยีนเชื่อว่า 
“ส านึก” (consciousness) ก็ใช้ได้เช่นกนั โดยเฉพาะเมื่อนักปรชัญาสมยัใหม่ยงัไม่ได้มขีอ้ตกลงกนัเกี่ยวกบั
ความหมายมาตรฐานของแนวคดินี้56  

นักปรชัญาจนีจากหลากหลายส านักใช้ประโยชน์จากแนวคดิเรื่อง “ถ้าคนตายมสี านึก...”57 เช่น ในหานเฟ
ยจื่อ 韓非子 เล่าว่ารฐัอู๋ส่งทตูสองคนไปเพื่อประนีประนอมกบัราชาหลงิแห่งรฐัฉู่ (ปกครองระหว่าง 541-529 
ปีก่อนครสิตกาล) ราชาหลงิสัง่ใหจ้บัพวกเขามดัและน าไปประหาร เลอืดของพวกเขาจะถูกน ามาละเลงบน

                                                           

ตอ้งดื่มเลอืดเพื่อฟ้ืนฟูปญัญา ส าหรบัขอ้ถกเถยีงเกีย่วกบัธรรมชาตขิองโลกหลงัความตายในงานของโฮเมอร์ ดเูพิม่เตมิไดท้ี ่
George Gazis, “Odyssey 11: the power of sight in the invisible realm,” Rosetta 12 (2012): 49-59. 
51 ส าหรบัการใชค้วามยุ่งยากใจเป็นโวหารอุปมาในวรรณกรรม ให้ดู Goldin, (2005), 83f. นี่จะตรงกบัสิง่ทีผู่เ้ขยีนเรยีกว่า
ความยุ่งยากใจ “ประเภท B” 
52 บท “หวางจือ้” 王制, Xunzi jijie 5.9.164. 
53 ผูแ้ปล : ชี ่แปลไทยไดว้่า พลงัปราณ แต่ผูแ้ปลเลอืกทบัศพัทต์ามผูเ้ขยีนทีเ่ลอืกทบัศพัทเ์ป็นค าว่า qi    
54 ผูแ้ปล : 禽獸 นกและสตัว ์แปลจากค าว่า birds and beasts  
55 ผูแ้ปล : จือ้ ผูแ้ปลเลอืกทบัศพัทต์ามผูเ้ขยีนทีเ่ลอืกทบัศพัทเ์ป็นค าว่า zhi    
56 นกัปรชัญา John Searle ไดก้ล่าวไวห้ลายครัง้ว่า เขาคดิว่าสนุขัของเขามสี านึก ตวัอย่างเช่น Searle (2011); และ (2002), 
106–29. สวนิจื่ออาจพดูว่าสนุขัของเขาม ีจือ้ 
57 นอกจากตวัอย่างทีจ่ะกล่าวถงึถดัไป ใหพ้จิารณาค าแกต่้างของ ปานผูอ้่อนชอ้ยงดงาม 班倢伃 (ตายประมาณ 6 ปีก่อน
ครสิตกาล) หลงัจากเธอถูกกล่าวหาว่าท าพธิไีสยศาสตร ์“ถา้ผแีละวญิญาณมสี านึก พวกเขากจ็ะไม่รบัฟงัค ารอ้งทุกขข์องขุน
นางผูไ้ม่ภกัด ีถ้าพวกเขาไม่มสี านึก แลว้จะมปีระโยชน์อะไรทีจ่ะไปรอ้งทุกขก์บัพวกเขา” 使鬼神有知，不受不臣之愬；

如其無知，愬之何益？เอกสารใน Hanshu 漢書(Beijing: Zhonghua, 1962), 97B.3985 (“ว่ายชจีว้น” 外戚傳). 
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กลองรบ ระหว่างที่พวกเขาก าลงัรอชะตากรรม ก็โดนชาวฉู่เยาะเย้ย แต่พวกเขาตอบว่า “ถ้าคนตายไม่มี
ส านึก ก็ไม่มปีระโยชน์อะไรที่จะละเลงบนกลองรบด้วยเลอืดของพวกขา้ ถ้าคนตายมสี านึก เมื่อถงึเวลารบ 
พวกข้าจะไม่ให้กลองดงั”  死者無知， 則以臣釁鼓無益也； 死者有知也， 臣將當戰之時，臣使鼓

不鳴58 ไมน่่าประหลาดใจว่าพวกเขาไดร้บัการไวช้วีติ  

 ตวัอยา่งทีต่ลกทีสุ่ดนัน้เกีย่วขอ้งกบัหญงิมา่ยผูม้กัมากในกาม  

“秦宣太后愛魏醜夫。太后病將死，出令曰：「為我葬，必以魏子為殉。」 

魏子患之。庸芮為魏子說太后曰：「以死者為有知乎？」 

太后曰：「無知也。」 

曰：「若太后之神靈，明知死者之無知矣，何為空以生所愛，葬於無知之

死人哉！若死者有知，先王積怒之日久矣，太后救過不贍，何暇乃私魏醜夫乎？」 

太后曰：「善。」乃止。”59 

พระพนัปีเซวยีนแห่งรฐัฉิน (ตายเมื่อ 265 ปีก่อนครสิตกาล) รกัเว่ยโฉ่วฟู60 เมื่อพระพนัปีประชวรใกล้
สวรรคต ทรงมพีระราชเสาวนียว์่า “เมื่อขา้ถูกฝงั ท่านเว่ยตอ้งตายตามขา้ไปดว้ย” 

 ท่านเว่ยตกใจกลวักบัเรื่องนี้ เพื่อช่วยท่านเว่ย ยงรุ่ยจงึเกลีย้กล่อมพระพนัปีว่า “ท่านคดิว่าคน
ตายมสี านึกหรอืไม่”  

 พระพนัปีตอบว่า “คนตายไม่มสี านึก” 

 ยงรุ่ยพูดต่อว่า “หากดว้ยอ านาจศกัดิส์ทิธิข์องท่านรูก้ระจ่างแจง้ว่าคนตายไม่มสี านึก เหตุใดจงึ
ต้องน าคนทีท่่านรกัเมื่อมชีวีติอยู่ไปฝงักบัคนตายทีไ่รส้ านึกอย่างเปล่าประโยชน์ และถ้าคนตายมสี านึก 
กษตัรยิ์องค์ก่อนกค็งสะสมความแคน้มาเป็นเวลานาน ท่านคงยากทีจ่ะหาทางบรรเทาความผดิของตน 
ไหนเลยจะมเีวลาว่างสว่นตวัส าหรบัเว่ยโฉ่วฟู”  

                                                           
58 Chen Qiyou 陳奇猷, Han Feizi xin jiaozhu 韓非子新校注 (Shanghai: Guji, 2000), 8.23.511 (“ซุ่ยหลนิเซี่ย” 說林

下). มขีอ้ความเดยีวกนัใน Chunqiu Zuozhuan zhu, IV, 1271–72 (จาว 5=537 ก่อนครสิตกาล) แต่ไม่มกีารใชค้วามยุ่งยาก
ใจเรื่อง “ถา้คนตายมสี านึก...” 
59 Zhanguo ce 戰國策 (Shanghai: Guji, 1978), 4.167 (“ฉินเซวยีนไท่โฮ่วอา้ยเว่ยโฉ่วฟู” 秦宣太后愛魏醜夫). 
60 ชื่อน้ีดเูหมอืนจะแปลว่า “ชายขีเ้หร่จากรฐัเว่ย” 
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 พระพนัปีตอบว่า “ขา้เขา้ใจแลว้” และยกเลกิค าสัง่61 

“ถ้าคนตายมสี านึก...” ยงัใช้บ่อยโดยบรรดาผู้ปกครองที่หุนหนัพลนัแล่น น าพาความล่มสลายมาสู่ตนเอง 
เสียใจที่ไม่เชื่อค าแนะน าที่ฉลาดกว่าของขุนนางที่ตายไปแล้ว ในตอนหนึ่ง ท่านหวนแห่งรฐัฉี 齊桓公 
(ปกครองระหว่าง 685-643 ปีก่อนครสิตกาล) พูดถงึทีป่รกึษาคนก่อนทีช่ื่อ กว่านจง้ 管仲 (ตายเมื่อ 645 ปี
ก่อนครสิตกาล) ว่า “ถ้าคนตายมสี านึก ขา้ควรมองจง้ฟู่ดว้ยหน้าและสายตาอย่างไร” 若死者有知，我將何

面目以見仲父乎62 และหนึ่งในเหตุการณ์สะเทือนใจที่สุดในวรรณกรรมจนี (มหีลากหลายฉบบัที่เอ่ยถึง
เหตุการณ์เดยีวกนั) ราชาฟูชายแห่งรฐัอู๋ 吳王夫差 (ปกครองระหว่าง 495-473 ปีก่อนครสิตกาล) ถามว่า
เขาจะเผชญิหน้ากบัอู๋จือ่ซว ี伍子胥 (ตายเมือ่ 484 ปีก่อนครสิตกาล) ในชวีติถดัไปไดอ้ยา่งไร63  

ในเอกสารฝ ัง่ส านักขงจื่อ ประเดน็เรื่องคนตายมสี านึกหรอืไม่ มกัจะถูกยกมาเป็นขอ้เปรยีบเทยีบเพื่อขบัเน้น
แนวคดิหลกั ซึง่ตรงกบัทศันคตทิีเ่ราเหน็ในหลุนอวี ่6.20 นัน่คอืค าถามถูกเมนิเฉย ไม่ใช่แค่หาค าตอบไม่ได ้
แต่ไม่เกี่ยวข้องกับบทสนทนาทางจรยิธรรมด้วยขงจือ่เจยีอวี ่(ค ำกล่ำวจำกส ำนักขงจือ่孔子家語)  เป็น
เอกสารทีเ่นื้อหาหลากหลายมากจนเป็นไปไม่ไดท้ีจ่ะระบุช่วงเวลาทีแ่น่นอนของเอกสารได ้แต่มกีารอภปิราย
ดงัต่อไปนี้ 

子貢問於孔子曰：「死者有知乎？將無知乎？」 

子曰：「吾欲言死之有知，將恐孝子順孫妨生以送死；吾欲言死之無知，

將恐不孝之子棄其親而不葬。賜欲知死者有知與無知，非今之急，後自知之。」64 

จื่อกง้ (ตวนมู่ซื่อ, 端木賜 520-446 ปีก่อนครสิตกาล) ถามขงจื่อว่า “คนตายมสี านึก (หรอืว่าคนตาย) จะ
ไม่มสี านึก” 

                                                           
61 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Crump, (1996), §98. 
62 Chen Qiyou, Lüshi chunqiu xin jiaoshi 呂氏春秋新校釋 (Shanghai: Guji, 2002), 16.979 (“จอืเจยี” 知接); และใหดู้
ขอ้ความเดยีวกนัใน “เสีย่วเชงิ” 小稱, Guanzi jiaozhu 11.32.609. 
63 ผู้เขียนทราบถึงสี่ตัวอย่างคือ Xiang Zonglu 向宗魯, Shuoyuan jiaozheng 說苑校證, Zhongguo gudian wenxue 
jiben congshu (Beijing: Zhonghua, 1987), 9.231 (“เจิง้เจีย้น” 正諫); Shiji 史記 (Beijing: Zhonghua, 1959), 41.1745f. 
(“เยว่หวางโกวเจีย้นซื่อเจยี” 越王句踐世家); Liu Jianguo 劉建國, Xinyi Yue jue shu 新譯越絕書, ed. Huang Junlang 
黃俊郎 (Taipei: Sanmin, 1997), 11.244 (“ว่ายจว้นจี ้อู๋หวางจานเมิง่” 外傳記吳王占夢); และ Zhou Shengchun 周生

春, Wu Yue chunqiu jijiao huikao 吳越春秋輯校匯考 (Shanghai: Guji, 1997), 5.96 (“ฟูชายเน่ยจว้น” 夫差內傳). 
64 Yang Zhaoming 楊朝明, Kongzi jiayu tongjie fu chutu ziliao yu xiangguan yanjiu 孔子家語通解附出土資料與相

關研究, Chutu wenxian yizhu yanxi congshu 19 (Taipei: Wanjuanlou, 2005), 8.101 (“จือ้ซอื” 至思). 
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 ขงจื่อกล่าวว่า “ขา้อยากจะบอกว่าคนตายมสี านึก แต่ขา้เกรงว่าลูกทีก่ตญัญแูละหลานทีเ่ชื่อฟงั
จะผดิใจกบัคนทีย่งัมชีวีติ ในการท าพธิสีง่คนตาย ขา้อยากจะบอกว่าคนตายไม่มสี านึก แต่ขา้เกรงว่าลูก
อกตญัญูจะทอดทิง้พ่อแม่และปล่อยศพไวไ้ม่ฝงั ท่านซื่อต้องการทราบว่าคนตายมสี านึกหรอืไม่ น่ีไม่ใช่
ประเดน็เร่งด่วนตอนนี้ ในอนาคต ท่านกจ็ะทราบ (ค าตอบ) ดว้ยตวัเองภายหลงั”65 

เราอาจไม่มทีางรูท้ี่มาและเวลาที่ชดัเจนของบทสนทนานี้ แต่ในทางปรชัญาแล้ว บทบาทของมนัเป็นอย่าง
เดยีวกบัแนวคดิในหลุนอวี1่1.11  

 季路問事鬼神。子曰：「未能事人，焉能事鬼？」 

曰：「敢問死。」 

曰：「未知生，焉知死？」66 

จีลู้่ (จง้โหยว 仲由 542-480 ปีก่อนครสิตกาล) ถามเกีย่วกบัการปฏบิตัต่ิอผแีละวญิญาณ ท่าน
อาจารยต์อบว่า “ท่านยงัไม่รูเ้ลยว่าจะปฏบิตัต่ิอคนอย่างไร แลว้ท่านจะสามารถปฏบิตัต่ิอผอีย่างไรได”้ 

“ขา้ขอถามเกีย่วกบัความตาย” 

(ขงจื่อ) ตอบว่า “ท่านยงัไม่รูเ้กีย่วกบัชวีติเลย ท่านจะไปรูเ้กีย่วกบัความตายไดอ้ย่างไร”  

ไมต่อ้งสนใจว่าผแีละวญิญาณจะตอ้งการอะไร หรอืผูน้ าลทัธจิะอา้งว่าผแีละวญิญาณตอ้งการอะไร เพื่อทกึทกั
เอาแรงงานและความจงรกัภกัดขีองเรา หน้าทีท่างจรยิธรรมของเรานัน้มต่ีอคนมชีวีติ และขึน้กบัตวัเราเองที่
จะพจิารณาอยา่งถีถ่ว้นโดยอสิระ 

การตระหนักว่านักปรชัญาจนีโบราณจ านวนมากเชื่อเรื่องการมอียู่ของผนีัน้เป็นเรื่องจ าเป็น เพราะแนวคดิ
ของนักวชิาการส่วนใหญ่ (ที่เพิง่จะมกีารท้าทายไม่นาน)67 เชื่อว่าไม่มแีนวคดิการแบ่งสองขัว้ของจติใจกบั
รา่งกายในปรชัญาจนีก่อนพุทธศาสนาเขา้มา เอ.ซ.ีแกรม (A.C. Graham) ไดพ้ดูถงึประเดน็น้ีว่า  

(แนวคดิการแบ่งสองขัว้ของจติใจกบัร่างกาย) ไม่เคยเกดิขึน้ในปรชัญาก่อนยุคฮัน่ ค าว่า ซนิ 心 “หวัใจ” 
บางครัง้แปลว่า “จติใจ” นัน้สมเหตุสมผลเพยีงพอในปรชัญายุคหลงัทีไ่ดร้บัอทิธพิลพุทธจากอนิเดยี แต่

                                                           
65 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Kramers, (1950), 238. 
66 Lunyu jishi 22.760. 
67 ใหด้ ูGoldin (2003), 226–47; และ Slingerland, (2013), 6–55. ใน Goldin (2003) ผูเ้ขยีนอภปิรายปญัหาจติใจ-ร่างกาย
ทีถู่กมองขา้ม ในเอกสารจนี เช่น จวงจื่อ และ สวนิจื่อ และผูเ้ขยีนจะไม่น ามากล่าวซ ้าในทีน่ี้ 



 
 

วารสารสมาคมปรชัญาและศาสนาแห่งประเทศไทย ปีท่ี 17 ฉบบัท่ี 1 ภทัทิรา ไทยทอแสง 142 

 

ในช่วงยุคโบราณมนัสื่อถึงเพยีงแค่หวัใจ ทีเ่ป็นอวยัวะส าหรบัคดิ เหน็ด้วยและไม่เหน็ด้วย (ส าหรบัจนี
โบราณ การคดิไม่ไดอ้ยู่ในสมอง) ... ขงจื่อไม่ใช่เหยื่อความงมงายของแนวคดิแบบหลงัเดสก์ารต์ส ์(post-
Cartesian) อย่าง “ผใีนเครื่องจกัร” (ghost in the machine) เขาไม่รบัรู้ถงึความต่างระหว่างพธิกีรรมที่
เป็นการแสดงออกอย่างสง่างามและน่าเคารพ กบัธรรมเนียมทีว่่างเปล่าในแง่ของการมอียู่หรอืไม่มอียู่
ของความสง่างามและธรรมเนียมในจติใจของผูป้ระกอบพธิ6ี8 

แมว้่าค ากล่าวของแกรมจะดูคลุมเครอื ผู้เขยีนเขา้ใจว่ามนัหมายถงึนักปรชัญาจนีหลกีเลี่ยงอภปิรชัญาแบบ
ทวินิยมประเภท “ผีในเครื่องจกัร” (ghost in the machine)69 และในแง่นี้ถือว่าก้าวหน้ากว่านักปรชัญา
ตะวนัตกที่เพิง่จะเขา้ใจจุดอ่อนของวธิคีดิแบบนัน้ แต่ถ้าขงจื่อไม่ได้รบัรูถ้งึทวลิกัษณ์ของจติใจกบัร่างกาย 
แลว้เขาหมายถงึอะไรเมื่อพูดถงึ “ผแีละวญิญาณ” แมว้่าจะจรงิทีน่ักปรชัญาจนีไมไ่ดค้ดิว่าปฏสิมัพนัธร์ะหว่าง
จติใจกบัร่างกายเป็นปญัหาแบบเดยีวกบัเดส์การต์ส์ (Descartes)70 แกรมและคนอื่นกล่าวเกนิจรงิโดยการ
ปฏเิสธการมอียู่ของปญัหาจติใจกบัรา่งกายในปรชัญาจนีโบราณอยา่งสิน้เชงิ นักวจิารณ์สมยัใหม่จ านวนหนึ่ง
ไม่ยอมรบัว่านักคดิอย่างขงจือ่และมัว่ตี ๋墨翟 (ตายเมือ่ประมาณ 390 ปีก่อนครสิตกาล) เชื่อว่าผมีจีรงิ ดงันัน้
โลกแห่งภมูปิญัญาทีพ่วกเขาประกอบสรา้งขึน้มานัน้จงึผดิไปจากยคุสมยัและไม่น่าเชื่อถอื71  

ส่วนใหญ่แล้ว ความคดิแบบนี้เป็นผลมาจากการไม่ใส่ใจอย่างเพยีงพอต่องานของนักประวตัศิาสตรแ์ละนัก
โบราณคด ีนักวชิาการดา้นจนีโบราณส่วนใหญ่ เมื่อโดนถามว่า “สมยันัน้เชื่อว่าคนตายมสี านึกหรอืไม่” กจ็ะ
นึกถงึสิง่ของหรหูรามากมายในสุสาน (รวมทัง้เหยือ่ในพธิบีูชายญั เช่น นางบ าเรอ คนรบัใช ้และสตัวเ์ลีย้ง)72 

                                                           
68 Graham (1989), 25f. เปลี่ยนการถอดเสียงด้วยอักษรโรมัน. ให้เปรียบเทียบ Zhang (2007), โดยเฉพาะหน้า 400; 
Hansen, (1992), โดยเฉพาะหน้า 75ff.; Hansen (1989), โดยเฉพาะหน้า 84ff. และ Granet (1934), 319. เช่นเดยีวกบั 
Jochim, (1998), 50ff., ไดป้ฏเิสธการม ี“ทวนิิยมของจติใจ-ร่างกาย” ในแนวคดิของจวงจื่อเกีย่วกบั ซนิ 
69 วลจีาก Ryle, (1949), 15f. และหน้าอื่น ๆ เขาใชเ้พื่ออธบิายลกัษณะที่เราเรยีกว่า “มายาคติของเดคารต์” (Descartes’ 
myth) 
ผูแ้ปล : กลิเบริ์ต ไรล์ (Gilbert Ryle) พยายามชีใ้หเ้หน็ว่านักปรชัญาในยุคนัน้เชื่อเดคาร์ตโดยไม่ตัง้ค าถามถึงปญัหาของ
ทฤษฎีทวินิยมและเขาต้องการพิสูจน์ในงานเขียนว่าทฤษฎีทวินิยมนัน้ผิดในหลักการ ดูเพิ่มเติมได้ที่  Gilbert Ryle, 
"Descartes' myth," in The Philosophy of Mind: Classical Problems, Contemporary Issues, ed. by Brian Beakley and 
Peter Ludlow (Cambridge, Mass.: MIT Press, 1992), 23-31. 
70 ใหเ้ปรยีบเทยีบ Goldin, (2003), 233. 
71 ตวัอย่างเช่น Wong and Loy, (2004), 343–63 ยนืกรานว่ามัว่จื่อไม่ไดพ้ยายามจะพสิจูน์การมอียู่ของผจีรงิ ๆ แต่เหตุผล
เดยีวทีพ่วกเขาลงัเลทีจ่ะยอมรบัว่าเอกสารแทจ้รงิแลว้บอกว่าอะไร เป็นเพราะว่ามนัฟงัดูเหลวไหลอย่างแกต้วัไม่ไดส้ าหรบั
ทุกวนัน้ี เราจะกลบัมาสูแ่นวคดิมัว่จื่อเกีย่วกบัผต่ีอไป 
72 สสุานของท่านอีแ่ห่งรฐัเจงิ (ประมาณ 475 – ประมาณ 433 ปีก่อนครสิตกาล) เป็นตวัอย่างทีโ่ด่งดงั ใหด้ ูZenghou Yi mu 
曾侯乙墓, Kaoguxue tekan D.37 (Beijing: Wenwu, 1989), I, 45–59. ส าหรับงานวิชาการทัว่ไปเกี่ยวกับการสงัเวย
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ตวัอกัษรบนกระดูกเสีย่งทาย และอื่น ๆ อกีมากมาย ก่อนจะตอบยนืยนัอย่างมัน่ใจว่าสมยันัน้เชื่อว่าคนตายมี
ส านึก73 ไม่มอีารยธรรมอื่นใดทีห่ลงเหลอืหลกัฐานมากกว่าจนี (ทัง้ในรปูแบบตวัเขยีนและแบบอื่น) ในด้าน
ความเชื่อเกี่ยวกับบรรพบุรุษผู้ล่วงลับ แต่หลกัฐานจ านวนมหาศาลนี้ไม่สามารถน ามาตีความได้อย่าง
ตรงไปตรงมาตามทีค่าดหวงั 

ตวัอยา่งเช่น สมมตฐิานว่าสิง่ของในสุสานบ่งชีแ้นวคดิของชวีติหลงัความตายนัน้แพร่หลายมาก ตวัแทนหนึ่ง
คอื เจสสกิา รอวส์นั (Jessica Rawson) 

การน าเสนอภาพทีเ่ป็นรูปธรรม เช่น จากสุสาน สื่อใหเ้หน็ดงันี้ อย่างแรกคอืความต่อเนื่องของชวีติทาง
วตัถุ โดยคนตายมทีัง้อดตีและอนาคตทีเ่กี่ยวขอ้งกบัซากสิง่ทีห่ลงเหลอือยู่อย่างเฉพาะเจาะจง อย่างที่
สองคอืโครงสรา้งนามธรรมของความเชื่อเกีย่วกบัธรรมชาตขิองชวีติ และในกรณีของสสุาน คอืชวีติหลงั
ความตาย อย่างทีส่ามคอื การกระตุน้ใหเ้กดิการหลอมรวมของแนวคดิสองกลุ่มโดยสิง่ของกลุ่มหนึ่งท าให้
ผูม้องดู ทัง้อดตีและปจัจุบนั ได้เหน็แนวคดิสองกลุ่มน้ีกลายเป็นสถานการณ์ที่เกี่ยวขอ้ง และเขา้ใจคน
กลุ่มอื่น ๆ และคนรุ่นอื่น ๆ ดงันัน้สิง่ที่หลงเหลอือยู่อย่างเป็นรูปธรรมได้ให้รูปแบบและแม่แบบส าหรบั

จนิตนาการของคนจนีโบราณและส าหรบัเราในการพยายามประกอบสรา้งจนิตนาการเหล่านัน้74 

รอวส์นัยงัท าใหเ้หน็ชดัเจนว่าเธอไม่คดิว่าเอกสารที่เป็นลายลกัษณ์อกัษรนัน้จ าเป็นส าหรบัการตคีวามวตัถุ
สิง่ของ  

คุณสมบตัโิดดเด่นอย่างหนึ่งของขอ้มลูเกีย่วกบัพธิกีรรมจากยุคแรกเริม่เหล่านี้คอืบนัทกึทีเ่ป็นลายลกัษณ์
อกัษรนัน้ไม่ค่อยมคีวามส าคญั ส าหรบัจุดประสงคข์องการอภปิรายนี้ ผูเ้ขยีนคดิว่าขอ้ความและค าพดูนัน้
ไม่มคีวามจ าเป็นเลยส าหรบัการส ารวจลกัษณะและความหมายของพธิกีรรม75 

ผูเ้ขยีนไม่มองว่าบนัทกึที่เป็นลายลกัษณ์อกัษรนัน้ “ไม่ค่อยมคีวามส าคญั” ในทางตรงกนัขา้ม บนัทกึเหล่านี้
เผยใหเ้หน็ถงึจุดส าคญัว่าคนจนีโบราณไม่ไดเ้ขา้ใจสิง่ของในสุสานแบบเดยีวกบันักโบราณคดสีมยัใหม่เสมอ

                                                           

มนุษยป์ระเภท “การฝงัไปกบัคนตาย” (“ซวิน่จา้ง” 殉葬) ใหด้ ูEschenbach, (2003), 167–91; ธรรมเนียมนี้ในสมยัซางไดม้ี
การอภปิรายใน Keightley, (2012), 69–77, aและ 222ff. 
73 ดงันัน้ ตวัอย่างเช่น Wang Bo, “Religion and Belief in the Shang and Zhou Dynasties,” in The History of Chinese 
Civilization, ed. Yuan Xingpei et al., The Cambridge China Library (Cambridge, 2012), I, 447: “การบูชาบรรพบุรุษ
ยงัตอ้งมากบัความเชื่อว่าวญิญาณมนุษยไ์ม่สญูสลายไปหลงัจากตาย” 
74 Rawson (1999), 21n.1. 
75 Rawson (1999a), 21f. รอวส์นัใชแ้นวทางคลา้ยกนัในงานเขยีนอกีชิน้จากปีเดยีวกนั Rawson (1999b), 5–58. งานเขยีน
ชิน้ก่อนหน้าของเธอ (1998), 107-33 ท าไดด้กีว่า  
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ไป หน่ึงในการอภปิรายทีส่มบรูณ์ทีสุ่ดเกีย่วกบัพธิฝีงัศพ รวมถงึการเตรยีมสิง่ของส าหรบัฝงัในสุสาน นัน้เป็น
ค าอภปิรายของสวนิจื่อ76 ผู้ที่ไม่เคยบอกว่าสิง่ของพวกนี้มไีว้เพื่อใช้ในชวีติหลงัความตาย สวนิจื่อเน้นย ้า
คุณค่าทางจติใจของกระบวนการทัง้หมดต่อผู้ที่ยงัมชีีวติ ข้อคิดเห็นของเขาต่อพิธศีพเป็นส่วนหนึ่งของ
ขอ้เสนอหลกัของเขาว่าจดุประสงคข์องพธิกีรรมคอืเพื่อสนบัสนุนพฒันาการทางจรยิธรรมของผูป้ระกอบพธิี77 
ขัน้ตอนพธิศีพทีเ่หมาะสมจะช่วยผ่อนคลายความเศรา้โศกและแสดงความเคารพอยา่งสมควรต่อผูต้าย  

故事生不忠厚，不敬文，謂之野；送死不忠厚，不敬文，謂之瘠。君子賤野而羞

瘠，故天 子棺槨七重，諸侯五重，大夫三重，士再重，然後皆有衣衾多少厚薄之

數，皆有翣菨文章之等，以敬飾之，使生死終始若一，一足以為人願，是先王之

道，忠臣孝子之極也。78 

ดงันัน้การรบัใชค้นมชีวีติโดยปราศจากความจงรกัภกัดแีละเอือ้เฟ้ือ หรอืพธิกีารทีเ่คารพยกย่อง79 เรยีกวา่ 
ป่าเถื่อน ท าพธิสี่งศพโดยปราศจากความจงรกัภกัดีและเอื้อเฟ้ือ หรอืพธิกีารที่เคารพยกย่อง เรยีกว่า 
ตระหนี่ถี่เหนียว คนมเีกยีรตจิะต าหนิความป่าเถื่อนและอบัอายกบัความตระหนี่80 ดงันัน้ดา้นในและดา้น
นอกของโลงศพจะมเีจด็ชัน้ส าหรบัโอรสสวรรค ์หา้ชัน้ส าหรบัเจา้นครรฐั สามชัน้ส าหรบัขนุนางใหญ่ สอง
ชัน้ส าหรบัขา้ราชการ ทัง้นี้เพื่อเป็นการยกย่องและตกแต่งพวกเขา81 มรีะเบยีบส าหรบัแต่ละ (ต าแหน่ง) 
ในการก าหนดจ านวนและความหรูหราของเสื้อผ้าและอาหารของผู้วายชนม์ และระดับของพดัและ
เครื่องประดบั (ที่ตรงกบัต าแหน่ง) นี่ท าใหช้วีติและความตาย จุดจบและจุดเริม่ต้น (ถูกท าให)้ เป็นหนึ่ง
เดยีว และความโหยหาของผูค้นไดร้บัการเตมิเตม็ นี่คอืวถิขีองกษตัรยิย์ุคก่อน แกนหลงัคาของขุนนางที่
จงรกัภกัดแีละลกูทีก่ตญัญู82  

ศพไดร้บัการตกแต่งเช่นเดยีวกนั เพื่อ “ลบความน่าขยะแขยง” (“เมีย่เอ้อ” 滅惡) เพราะศพทีน่่าขยะแขยงจะ
โดนรงัเกยีจ และคนทีร่งัเกยีจศพของพ่อแม่จะไม่อยากเขา้ไปยุ่ง และในที่สุดก็ท าตวัไม่ต่างจากสตัว์83 ไม่มี

                                                           
76 ให้ดูประกอบ บท “ซื่อซางหลี่” 士喪禮 ของ “อีห๋ลี่” 儀禮 ซึ่งมรีายละเอยีดมากกว่าสวนิจื่อ แต่ไม่ได้พยายามจะท าให้
กระบวนการทางพธิกีรรมเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนทศัน์ทางปรชัญาที่ครอบคลุม ใหดู้ Hu Peihui 胡培翬(1782–1849), 
Yili zhengyi 儀禮正義, ed. Duan Xizhong 段煕仲 (1897–1987) ([Nanjing:] Jiangsu guji, 1993), 26.1639–28.1824. 
77 ใหเ้ปรยีบเทยีบ Goldin, (2011), 75ff. 
78 “หลีลุ่่น” 禮論, Xunzi jijie 13.19.359f. 
79 ผูแ้ปล : 敬文 พธิกีารทีเ่คารพยกย่อง  แปลจากค าว่า reverent formality  
80 ผูแ้ปล : 瘠 ความตระหนี่  แปลจากค าว่า miserliness  
81 ผู้แปล : เพื่อเป็นการยกย่องและตกแต่งพวกเขา แปลจากค าว่า in order to revere and adorn them วรรคนี้ไม่มีใน
ภาษาจนีแต่ผูเ้ขยีนน่าจะใสเ่ขา้ไปเพื่อใหเ้ขา้ใจไดช้ดัเจนขึน้ 
82 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Knoblock, III, 63; และ Watson, Xunzi, 101. 
83 “หลีลุ่่น” Xunzi jijie 13.19.362. 
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ค าพูดไหนเลยที่บอกเกี่ยวกบัการเตรยีมศพเพื่อชวีติหลงัความตาย และย่อหน้าที่ยาวที่สุดก็ถงึกบับอกว่า
ของในสุสานไม่ได้มไีว้ให้คนตายใช้ แต่วางไว้ในสุสานเพื่อเป็นพิธกีารสูงส่งในการแสดงออกซึ่งความเศรา้
โศกของผูท้ีย่งัมชีวีติ  

“喪禮者，以生者飾死者也，大象其生以送其死也。故事死如生，事亡如存，終始

一也。始卒，沐浴、鬠體、飯唅，象生執也。 …… 充耳而設瑱，飯以生稻，唅以槁

骨，反生術矣。設褻衣，襲三稱，縉紳而無鉤帶矣。設掩面、儇 目，鬠而不冠笄

矣。書其名，置於其重，則名不見而柩獨明矣。薦器則冠有鍪而毋縰，罋、廡[=甒] 

虛而不實，有簟席而無床笫。木器不成斲，陶器不成物，薄器不成內，笙竽具而不

和，琴瑟張而不均，輿藏而馬反，告不用也。具生器以適墓，象徙道也。略而不

盡，貌而不功。趨輿而藏之，金革轡靷而不入，明不用也。象徙道，又明不用也，

是皆所以重哀也。故生器文而不功，明器貌而不用。”84 

ในพธิศีพ เราใชช้วีติประดบัความตาย เราสง่คนตายในทางทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึตวัอย่างในการใชช้วีติ ดงันัน้
เรารบัใชค้นตายราวกบัพวกเขายงัมชีวีติ เรารบัใชค้นตายราวกบัพวกเขายงัคงอยู่ จุดจบและจุดเริม่เป็น
หนึ่งเดยีว เมื่อ (คน) เพิง่ตาย เรากจ็ะอาบน ้า (ศพ) มดัผมขึน้เป็นจุก ดแูลร่างกาย85 และวางอาหารไวใ้น
ปาก สิง่เหล่านี้เป็นตวัอย่างของการที่ (คนตาย) ได้รบัการปรนนิบตัิเมื่อยงัมชีีวิต ... แต่อุดหูด้วยจุก 
เตรยีมขา้วสารเพื่อเป็นอาหาร และใสก่ระดกูแหง้ไวใ้นปาก86 เป็นสิง่ทีต่รงขา้มกบัแนวปฏบิตัเิมื่อยงัมชีวีติ  

ใส่ชุดชัน้ใน เสือ้ผา้ศพสามชัน้ และผา้รดัเอวไหมสแีดง แต่ไม่มเีขม็ขดั คลุมผ้าปิดหน้า พนัผ้า
รอบดวงตา และมดัผมเป็นจุก แต่ไม่ใสห่มวกหรอืป่ินปกัผม เขยีนชื่อของคนตายและวางไวบ้นแผ่นจารกึ 
เพื่อให้ไม่เหน็ชื่อแต่ (สิง่ระบุตวัตน) ของโลงศพชดัเจน เครื่องสกัการะ ได้แก่ หมวกกลมคล้ายหมวก
เหลก็แต่ไม่มสีายรดัผม หมอ้และเหยอืกว่างเปล่าและไม่ใส่อะไรลงไป มเีสื่อไมไ้ผ่แต่ไม่มเีตยีง สิง่ของที่
เป็นไม้จะไม่แกะสลกัอย่างสมบูรณ์ เครื่องเคลอืบจะไม่เป็นรูปร่างที่สมบูรณ์ สิง่ของที่เป็นไม้ไผ่จะไม่
สมบรูณ์ในระดบัทีส่ามารถใสอ่ะไรได ้เครื่องดนตรปีระเภทป่ีและขลุ่ยจะมกีารเตรยีมไว ้แต่ไม่ไดป้รบัเสยีง 
เครื่องดนตรปีระเภทพณิอย่างฉินและเซ่อจะมกีารสอดสายไวแ้ต่ไม่ไดป้รบัใหถู้กตอ้ง รถมา้จะถูกฝงัแต่มา้
จะถูกสง่กลบั (ไปทีค่อกมา้) (ขัน้ตอนทัง้หมดน้ี) เป็นการสือ่ใหเ้หน็ว่าสิง่ของพวกนี้ไม่ไดม้เีอาไวใ้ช ้ 

                                                           
84 “หลีลุ่่น” Xunzi jijie 13.19.366ff. 
85 ตามขอ้คดิเหน็ของ หยางเลีย่ง 楊倞(มชีวีติอยู่เมื่อครสิต์ศกัราช 818) ผูเ้สนอว่าตวัอย่างคอื “การตดัเลบ็” (จ๋าวเจีย่น爪

揃)  
86 หยางเลีย่ง (และผูว้จิารณ์สว่นใหญ่หลงัจากเขา) คดิว่า “กระดกูแหง้” หมายถงึ เปลอืกหอยเบีย้ 
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เตรียมสิง่ของที่ใช้เมื่อมชีีวติเพื่อฝงั (คนตาย) อย่างเหมาะสม และสิง่เหล่านี้จะเป็นตวัอย่าง
ของต้าว (วถิทีาง)87 ทีเ่ขาด าเนิน88 ใหเ้ลอืก (จากของทีเ่ขาม)ี และไม่ไดเ้อามาทัง้หมด ของทีม่รีูปร่างแต่
ใชง้านไม่ได ้ขบัรถมา้ไปทีส่สุานและฝงัมนั แต่พวกของทีเ่ป็นโลหะและหนัง บงัเหยีนและแสห้นงัจะไม่ฝงั
ไปดว้ย นี่ท าใหช้ดัเจนว่าของพวกนี้ไม่ได้จะเอาไวใ้ช้ จุดประสงค์ (ในการเตรยีมสิง่ของ) แสดงตวัอย่าง
ของต้าว (วถิีทาง) ที ่(คนตาย) ด าเนิน และชดัเจนว่าสิง่เหล่านี้ไม่ไดเ้อาไว้ใชแ้ต่เป็นไปเพื่อแสดงความ
เศรา้โศกเป็นส าคญั ดงันัน้สิง่ของเมื่อครัง้มชีวีติเอามาตกแต่งแต่ไม่มปีระโยชน์ใชส้อย สิง่ของศกัดิส์ทิธิ8์9

มรีปูร่างแต่ไรอ้ตัถประโยชน์90 

ถ้าสุสานทีค่น้พบเรว็ ๆ นี้มกีารออกแบบและจดัวางตามอย่างแนวคดินี้ คงถอืว่าเป็นความผดิพลาดรา้ยแรง
ส าหรบันักโบราณคดสีมยัใหม่ที่จะอนุมานเกี่ยวกบัมุมมองต่อโลกหลงัความตายจากสิง่ของที่วางไว้กบัคน
ตาย แต่ไม่ใช่ทุกครอบครวัที่จดัพธิศีพในจนีโบราณจะเป็นผูเ้ชื่อในสวนิจื่ออย่างจรงิจงั และมหีลกัฐานอื่นว่า
บางคนจนิตนาการตวัเองว่าจะไดด้ื่มด ่ากบัสิง่ของต่าง ๆ ในโลกหลงัความตายทีไ่รก้าลเวลา ตวัอย่างคอื มี
เรื่องเล่าทีโ่ด่งดงัเรื่องหน่ึง เกี่ยวกบัปญัญาชนผู้หน่ึงที่ขอให้ลูก ๆ ของเขาเตรยีม “เหยาเตี่ยน” (ค าสัง่สอน
ของจกัรพรรดเิหยา堯典) ไว้หนึ่งฉบบั พรอ้มกบัเครื่องเขยีน ส าหรบัการเทศนาชัว่นิรนัดรของเขา91 บาง
สุสานมเีอกสารบนัทกึและเครื่องเขยีน แสดงว่าคนเชื่อกนัว่าคนตายสามารถอ่านและเขยีนได้92 มเีอกสารอื่น
อกีมากมายทีม่ไีวเ้พื่อปกป้องคนตายจากเหล่าวญิญาณทีอ่าจจะไม่พอใจการสรา้งสุสาน หรอืเพื่อรกัษาชนชัน้
ทางสงัคมของผู้ตายในอีกโลกหนึ่ง ซึ่งเป็นหลกัฐานของแนวคดิเรื่องชวีติหลงัความตายที่หนักแน่น93 แต่
สมมตฐิานใด ๆ เกีย่วกบัทศันะของชาวจนีต่อชวีติหลงัความตายกน่็าตัง้ขอ้สงสยัถา้สมมตฐิานเหล่านัน้อยูบ่น

                                                           
87 ผูแ้ปล : ตา้ว แปลไทยไดว้่า วธิทีาง แต่ผูแ้ปลเลอืกทบัศพัทต์ามผูเ้ขยีนทีเ่ลอืกทบัศพัทเ์ป็นค าว่า dao   
88 ตามขอ้คดิเหน็ของหยางเลีย่ง ส าหรบั เซีย่งสีต่า้ว象徙道 ดงันัน้ นกัรบอาจโดนฝงัร่วมกบัอาวุธและชุดเกราะ นกัวชิาการ
อาจฝงักบัหนังสอื ฯลฯ จากการตีความของ ห่าวอี้สงิ 郝懿行 (1757 – 1825) ที่ตอนนี้ได้รบัการยอมรับเป็นวงกว้าง 
พธิกีรรมต่าง ๆ สื่อว่าผูต้าย “ไดเ้ปลีย่นถิน่ทีอ่ยู่” (อีจ๋ว ี迻居) แต่ผูเ้ขยีนมองว่าไม่น่าเป็นเช่นนัน้ เช่นเดยีวกบัที ่ต้าว ปกติ
แลว้ไม่ไดห้มายถงึ ถิน่ทีอ่ยู่ 
89 การอภปิรายทีด่ทีีส่ดุเกีย่วกบั “หมงิชี”่ 明器 คอื Falkenhausen, (2006), 301ff. 
90 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Knoblock, III, 67–68; และ Watson, Xunzi, 107f. สว่น Poo, (2011), 27f. ไดแ้ปลบางส่วนของ
ขอ้ความและตคีวามคลา้ยกนั 
91 “หลวิจา้วฉุนอวีเ๋จยีงหลวิโจวจา้วเลีย่จว้น”劉趙淳于江劉周趙列傳, Hou-Han shu 後漢書(Beijing: Zhonghua, 1965), 
39.1311. Pines, (2003), 119f. กล่าวถงึเรื่องนี้และตวัอย่างทีค่ลา้ยกนั ส าหรบัภาพรวมของ “ทฤษฎทีีจ่ะอธบิายว่าท าไมชาว
จนีโบราณถงึใสเ่อกสารไวใ้นสสุาน” ใหด้ ูCook, Death in Ancient China, 9. 
92 ดงันัน้ Kalinowski,, (2003), 895f. 
93 Anna Seidel รเิริม่การศกึษาเอกสารเหล่านี้ ตวัอย่างเช่น Seidel (1987), 21–57; (1985), 161–83; and (1982), 79–
122. และให้ดู Guo, (2011), 97ff.; Harper, (2004), 227–67; Mittag, (2003), โดยเฉพาะหน้า 135–38; และ Kleeman, 
(1984), 1–34. 
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พืน้ฐานของสิง่ของทีอ่ยู่ในสุสานเพยีงอย่างเดยีว เพราะเราไม่สามารถบอกไดว้่าใครเลอืกรปูแบบพธิศีพ(คน
ตายหรอืคนทีย่งัอยู)่  และเพราะเหตุใด(ส าหรบัใชใ้นชวีติหลงัความตายหรอืเพื่อการปลดปล่อยความรูส้กึของ
คนมชีวีติ) สิง่ทีท่ าใหน่้าสบัสนขึน้ไปอกีคอื ชดัเจนว่าของในสุสานบางส่วน โดยเฉพาะในกลุ่มชนชัน้สูง เป็น
ของส าหรบัพธิศีพจากเพื่อนร่วมงานและมติรสหาย ดงันัน้ไม่ได้ให้ขอ้มลูโดยตรงเกี่ยวกบัความเชื่อและคุณ
ค่าทีค่นตายยดึถอื94 

อย่างที่กล่าวไปข้างต้น นักวชิาการด้านจนีโบราณส่วนใหญ่อาจจะนึกถงึจารกึบนกระดูกเสี่ยงทายเป็นสิง่
ถดัไป ในแง่หลกัฐานว่ามคีวามเชื่อว่าคนตายมสี านึก เอกสารเหล่านี้โดยทัว่ไปเขา้ใจกนัว่าเป็นผลพลอยได้
จากความสมัพนัธ์ต่างตอบแทนกบัวญิญาณบรรพบุรุษและเทพเจ้าอื่น ๆ ถ้าเราถามพวกเขาว่าพวกเขา
ต้องการอะไร และท าตามที่พวกเขาต้องการ พวกเขาจะให้รางวลัเราเป็นสุขภาพที่ดแีละความเจรญิรุ่งเรอืง 
เช่นเดยีวกนั ถ้าเราไม่ใส่ใจพวกเขา พวกเขาก็จะโกรธและลงโทษเรา95 เมื่อมอีะไรผดิปกตเิกดิขึน้บนโลก ก็
จะมคีวามจ าเป็นเร่งด่วนที่จะต้องหาว่ามวีญิญาณอยู่เบื้องหลงัหรอืไม่ และถ้าเป็นเช่นนัน้ ก็ต้องหาว่าเป็น
วญิญาณตนใด เพื่อท าให้มนัสงบ ก่อนทีม่นัจะแสดงความไม่พอใจออกมาเป็นความเสยีหายทีห่นักหนาขึน้ 
ปวดฟนัวนัน้ี แผ่นดนิไหวพรุง่น้ี 

貞：王夢唯大甲。貞：王夢不唯大甲。96 

ผูท้ านาย : ความฝนัของพระราชาเป็นเพราะตา้เจีย่  

ผูท้ านาย : ความฝนัของพระราชาไม่ใช่เพราะตา้เจีย่ 

คาดไดว้่าพระราชาฝนัรา้ย97 ตวัอยา่งคลา้ยกนัคอื 

……王疾不唯大示。貞：王疾唯大示。98 

                                                           
94 ให้ดูตัวอย่างเช่น Yang Hua 楊華, Xinchu jianbo yu lizhi yanjiu 新出簡帛與禮制研究, ed. Ding Yuanzhi 丁原植, 
Chutu sixiang wenwu yu wenxian yanjiu congshu 33  (Taipei: Taiwan guji, 2007 ), 159–81 ; and Cao Wei 曹瑋, 
Zhouyuan yizhi yu Xi-Zhou tongqi yanjiu 周原遺址與西周銅器研究 (Beijing: Kexue, 2004), 165–75 และ 258–63. 
95 ตัว อย่ า ง เ ช่ น  Liu Yuan 劉源, Shang Zhou jizuli yanjiu 商周祭祖禮研究, Zhongguo Shehui Kexue Yuan Lishi 
Yanjiu Suo zhuankan A.4 (Beijing: Shangwu, 2004), 237–65; Keightley (2000), 101ff.; (1996), I, 38–49. 
96 Guo Moruo 郭沫若 (1892–1978) et al., eds., Jiaguwen heji 甲骨文合集 (Beijing: Zhonghua, 1979–83), #14199. 
97 ส าหรบัความฝนัทีเ่ป็นเหตุแห่งความกงัวล ใหด้ ูLiu Yuan, 240–42; และ Ikeda, 223–24. 
98 Jiaguwen heji, #13697. 
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... อาการปว่ยของพระราชาไม่ใช่เพราะบรรพบุรุษทีย่ิง่ใหญ่  

ผูท้ านาย : อาการปว่ยของพระราชาเป็นเพราะบรรพบุรุษทีย่ิง่ใหญ่ 

กลุ่มจารกึบนกระดูกเสี่ยงทายที่เพิง่ค้นพบใหม่ในบรเิวณที่เรยีกว่า “ฮวาหยวนจวงตงตี้” 花園莊東地 มี
บนัทกึทีท่ าใหแ้ทบไมต่อ้งสงสยัเลยว่าคนสมยันัน้เชื่อว่าวญิญาณของคนตายสามารถท ารา้ยคนได้ 

癸酉卜，子耳鳴唯癸子害。99 

รอยท านายวนักุ๋ยโหย่ว หขูองเดก็มเีสยีงดงัเพราะเดก็กุ่ยท ารา้ย 

“เด็ก” อาจหมายถึงลูกของราชาอู่ติง (มชีวีติอยู่ประมาณ 1200 ปีก่อนครสิตกาล)100 ขณะที่เด็กกุ่ยน่าจะ
หมายถงึชื่อวญิญาณของเจา้ชายที่ตายไปแล้ว จารกึที่เกี่ยวขอ้งสื่อว่าสามารถท าใหเ้ดก็กุ่ยพอใจไดด้ว้ยการ
เซ่นไหว ้

癸巳，歲癸子[羊+ 匕] 一。101 

ในวนักุ่ยซื่อ ท าพธิซีุ่ยใหเ้ดก็กุ่ยดว้ยแกะตวัเมยีหนึ่งตวั 

แต่บนัทกึพวกนี้ไม่เพยีงพอในตวัมนัเองทีจ่ะบอกว่าเดก็กุ่ยถูกจนิตนาการว่าเป็นสิง่ทีม่สี านึก สารพษิ ไอพษิ 
และอื่น ๆ กท็ าใหเ้กดิความไมส่บายไดเ้ช่นกนั แต่พวกนี้ไม่ใช่สิง่ทีม่สี านึก และเป็นไปไดว้่า (แมผู้เ้ขยีนจะคดิ
ว่าไม่น่าจะเป็นอยา่งนัน้) ในความคดิของคนท าพธิสีมยัส ารดิ การสกัการะทีเ่หมาะสมจะป้องกนัอนัตรายจาก
เดก็กุ่ย เช่นเดยีวกบัวธิกีารที่สมเหตุสมผลสามารถป้องกนัอนัตรายจากสาเหตุที่ไม่มชีวีติ ดงันัน้เราควรท า
ตามค าแนะน าของเพื่อนร่วมงานผู้เขยีน อดมั สมธิ (Adam Smith)102 และตัง้ค าถามว่าได้มกีารแสดงภาพ
ของบรรพบุรุษที่ตายไปในสถานะทางจติใจที่เปลี่ยนแปลงหลากหลายหรอืไม่ นี่จะเป็นตวับ่งชี้ที่หนักแน่น
กว่าส าหรบัการมสี านึก เพราะโดยปกตเิราไม่ไดถ้อืว่าสิง่ของทีไ่รส้ านึกมสีถานะทางจติใจ ถ้าเราพบเอกสารที่
แสดงใหเ้หน็ว่าบรรพบุรษุผูล้่วงลบัมอีารมณ์อย่างความโกรธหรอืความสุข เรากจ็ะมกีรณีตวัอยา่งทีห่นักแน่น
ขึน้ว่าคนสมยันัน้เชื่อว่าสิง่เหล่านัน้มสี านึก 

                                                           
99 Yinxu Huayuanzhuang dongdi jiagu 殷虛花園莊東地甲骨, Kaoguxue zhuankan B.36 (Kunming: Yunnan renmin, 
2003), #275. 
100 ส าหรบัตวัตนของ “เดก็” ใหด้ ูYao Xuan 姚萱, (2006), 40–55. 
101 Yinxu Huayuanzhuang dongdi jiagu, #253. 
102 ผูแ้ปล : Adam D. Smith, Department of East Asian Languages and Civilizations, University of Pennsylvania 
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ในบทความทีก่ล้าหาญและเป็นทีช่ื่นชมฉบบัหนึ่ง นักอกัขรวทิยาจนี ฉิวซกุีย 裘錫圭 ได้ถอดตวัอกัษรที่ไม่
สามารถระบุไดม้าก่อนโดยอ่านเป็นค าว่า ค่าน/ข่าน 衎/侃103 “มคีวามสุข พงึพอใจ”104 ถ้าสมมตฐิานของเขา
ถูกตอ้ง จะเผยความส าคญัอยา่งยิง่ยวดของจารกึกระดกูเสีย่งทาย อยา่งเช่นในตวัอยา่งต่อไปนี้ 

甲辰夕，歲祖乙黑牡一，惠子祝，若，祖乙侃……105 

ในเยน็วนัเจีย่เฉิน ท าพธิซีุ่ยใหบ้รรพบุรุษอี ่ดว้ยโคตวัผูส้ดี าหนึ่งตวั ควรใหเ้ดก็เป็นผูท้ าพธิรีอ้งขอ  

ยอมรบัค าขอ : บรรพบุรุษอีพ่งึพอใจ… 

ตอนนี้ชดัเจนว่าผู้ประกอบพิธีไม่ใช่เพียงแค่ระมดัระวงักับพลงัร้ายที่ไร้ชีวิต เรยีกว่า “บรรพบุรุษอี่” แต่
พยายามท าทุกอยา่งทีค่ดิว่าจะท าใหเ้ขาพงึพอใจ บรรพบุรษุอีอ่าจพรอ้มจะรูส้กึไมพ่อใจ และสถานะทางจติใจ
ของบรรพบุรษุอีก่เ็ชื่อกนัว่ามคีวามสมัพนัธอ์ยา่งใหญ่หลวงต่อความเป็นอยู่ของพวกเขา 

ต่อให้ตวัอกัษรสุดท้ายของขอ้ความนี้ไม่ใช่ “ค่าน/ข่าน” ก็มกีารใช้ที่คล้ายคลงึกนัจ านวนมากในจารกึส ารดิ 
(โดยเฉพาะบนระฆงั ทีค่าดว่าจะใชเ้ล่นดนตรใีหว้ญิญาณอารมณ์ด)ี106 ชายผูด้ทีีร่ ่ารวยและกวา้งขวางคนหนึ่ง
ชื่อว่า “ซงิ”興107มขีอ้ความดงัต่อไปนี้จารกึบนระฆงัของเขา 

龢林鐘用照格喜侃樂前文人。用祈壽永命，綽綰福祿屯魯。108 

ด้วยระฆงัหลินที่ไพเราะ (ระฆงัเหอหลนิ) ขา้ได้ท าให้บรรพบุรุษผู้มอีารยธรรมมาถึงอย่างชื่นมื่น และ
น าพาความสขุ ความพงึพอใจ และความสนุกสนานมาใหพ้วกเขา ขณะทีข่า้ขอพรใหม้อีายุยัง่ยนืและชวีติ
ทีแ่ขง็แรง ขอใหโ้ชคลาภและทรพัยส์นิเงนิทอง ผลประโยชน์ทัง้หลายสะสมเพิม่พนูให้แกข่า้ 

                                                           
103 ทัง้สองตวัไม่เหมอืนกนัและไม่ไดอ้่านเสยีงวรรณยุกตเ์ดยีวกนั แต่มาจากรากศพัทเ์ดยีวกนัแน่นอน 
104 “ซื่อ(ว่าดว้ย) ‘ค่าน/ข่าน’” 釋「衍」「侃」, ใน Lu Shixian xiansheng xueshu taolunhui lunwenji 魯實先先生學術

討論會論文集(Taipei: Taiwan Shifan Daxue, 1993), 6–12. 
105 Yinxu Huayuanzhuang dongdi jiagu, #6. 
106 เปรยีบเทยีบ Falkenhausen, (1993), 25–28. 
107 ส าหรบัซงิและตระกลูของเขา ใหด้ ูFalkenhausen, (2006), 56–64. 
108 Yin Zhou jinwen jicheng 殷周金文集成, Kaoguexue tekan (Beijing: Zhonghua, 1984-), #246. 
เปรยีบเทยีบหน้า 247–50, กเ็ป็นชุดระฆงัของซงิเช่นกนั: “ขา้อาจหาญสรา้งระฆงัไพเราะอนัเป็นสมบตัยิิง่ใหญ่ให้แก ่(บรรพ
บุรุษ) ผูม้อีารยธรรมของขา้ เพื่อเป็นการแสดงความกตญัญ ูเซ่นไหวเ้หล่าผูม้าถงึอย่างสง่างาม และท าใหว้ญิญาณทีย่ิง่ใหญ่
พงึพอใจ” 敢作文人大寳協龢鐘，用追孝，享祀照格，樂大神. 
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“บรรพบุรุษผู้มอีารยธรรม” (เฉียนเหวนิเหรนิ 前文人) คอืวญิญาณบรรพบุรุษผู้ล่วงลบัของซงิ และ “การ
มาถงึอย่างชื่นมื่น” (จา้วเก๋อ 照格) หมายถงึการมาถงึหอ้งโถงพธิขีองพวกเขา หลงัจากถูกกระตุ้นและท าให้
พอใจด้วยเสยีงระฆงัของเขา เรายงัอยู่ในโลกของการต่อรองแลกเปลี่ยนแบบต่างตอบแทน ข้าให้ความ
บนัเทงิแก่ท่านด้วยระฆงั และท่านก็ตอบแทนด้วยโชคลาภทรพัยส์นิเงนิทองและผลประโยชน์ บรรพบุรุษ
ยอมรว่มมอืเพราะพวกเขา “มคีวามสุข พงึพอใจ และสนุกสนาน” (สขีา่นเล่อ 喜侃樂)  

จารกึบนระฆงัอกีหลายแห่ง เช่น จารกึหจูงปีทีห่า้ 五祀胡鐘 กใ็ชร้ปูแบบคลา้ยกนั 

作厥王王大寶，用喜侃前文人，前文人庸厚多福。109 

ขา้สรา้งทรพัยส์มบตัแิห่งราชาใหแ้กก่ษตัรยิท์ัง้หลาย เพื่อน าพาความสขุและความพงึพอใจมาใหแ้กบ่รรพ
บุรุษผูม้อีารยธรรมของขา้ ดงันัน้ขอใหบ้รรพบุรุษผูม้อีารยธรรมของขา้เพิม่พนูโชคลาภใหแ้ก่ขา้ 

และจารกึจิง่เหรนิน่ิงจง井人佞鐘 

肆佞作龢父大林鐘。用追孝，侃前文人。前文人其嚴在上，豐豐懌懌，降余厚多福

無疆。110 

ดงันัน้ขา้ นิ่ง111 สรา้งระฆงัหลนิอนัยิง่ใหญ่นี้ใหแ้ก่เหอฟู่ เพื่อด าเนินตามความกตญัญูและน าพาความพงึ
พอใจมาใหแ้ก่บรรพบุรุษผูม้อีารยธรรมของขา้ ขอใหบ้รรพบุรุษผูม้อีารยธรรมของขา้ผูม้เีกยีรตเิบือ้งบน
เปล่งเสยีง “เฟิงเฟิงอีอ้ี”้ สง่ความร ่ารวยและลาภยศมากมายอย่างไม่จ ากดัลงมาให้แกข่า้ 

เฟิงเฟิงอีอ้ี้豐豐懌懌 (ภาษาจนียคุเก่า พงพงลกัลกั) ไมเ่พยีงแค่เลยีนเสยีงของระฆงั แต่ยงัสื่อสารขอ้ความที่
ชดัเจนว่า “อุดมสมบูรณ์และผ่อนคลาย” ขณะทีบ่รรพบุรุษก าลงัไดร้บัค าวงิวอนและรอ้งขอใหส้่งความสงบสุข
และความเจรญิรุ่งเรอืงลงมา ระฆงักจ็ะเปล่งเสยีง “อุดมสมบูรณ์และผ่อนคลาย อุดมสมบูรณ์และผ่อนคลาย” 
กกึกอ้งกงัวานสะทอ้นค าของผูข้อพรในภาษาทีต่รงไปตรงมาของพวกเขา112  

ค่าน/ข่าน 衎/侃 เล่อ 樂 และค าในท านองเดยีวกนั ถูกใชอ้ย่างเคารพยกยอ่งต่อบรรพบุรุษผูล้่วงลบัใน ซอืจงิ 
(ต ารารวมบทกว ี詩經) เช่นกนั ลองพจิารณาบทเปิดของ “หนวั” 那 (เหมา 301) 

                                                           
109 Yin Zhou jinwen jicheng, #358. 
110 Yin Zhou jinwen jicheng, #110. 
111 ผูแ้ปล : นิ่ง 佞 คอืชื่อคน 
112 ขอ้มลูเพิม่เตมิส าหรบัปรากฏการณ์นี้ ใหด้ ูShaughnessy, (1997), 181f.; และ Kern, (2009), I, 167f. 
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猗與那與，置我鞉鼓。 

奏鼓簡簡，衎我烈祖。113 

ช่างน่าเยา้ยวน ช่างมัง่คัง่ร ่ารวย เราเตรยีมเครื่องดนตรปีระเภทกลอง 

เราตกีลอง ช่างเสยีงสะทอ้นกอ้ง และน าความสขุมาสูบ่รรพบุรุษทีรุ่่งโรจน์ของเรา114 

ขอ้ความเหล่านี้เหมาะสมแล้วที่จะอยู่ในจารกึส ารดิ และต้องมาจากบรบิททางศาสนาท านองเดยีวกบัระฆงั
ของซงิแน่นอน “บทน าอนัยิง่ใหญ่” ส าหรบัซอืจงิ แมว้่าจะเป็นเอกสารจากยุคหลงักต็าม ไดก้ล่าวว่า บทกวี
เป็นเครื่องมอืทีส่ะดวกที่สุดในการ “กระตุ้นผแีละวญิญาณ” (“ก่านกุ่ยเสนิ” 感鬼神)115 เป็นค ากล่าวอ้างที่ดู
เหมอืนจะเชื่อในส านึกของคนตาย  

“จีจุ้ย้” 既醉 (เหมา 247) บทกวอีกีบทในซอืจงิ ใหค้วามชดัเจนมากจนสมควรจะแปลมาทัง้บทในทีน่ี้  

既醉以酒，既飽以德。君子萬年，介爾景福。 

既醉以酒，爾殽既將。君子萬年，介爾昭明。 

昭明有融，高朗令終。令終有俶，公尸嘉告。 

其告維何？籩豆靜嘉。朋友攸攝，攝以威儀。 

威儀孔時，君子有孝子。孝子不匱，永錫爾類。 

其類維何？室家之壼。君子萬年，永錫祚胤。 

其胤維何？天被爾祿。君子萬年，景命有僕。 

其僕維何？釐爾女士。釐爾女士，從以孫子。116 

ตอนนี้เราเมามายดว้ยสรุา ตอนนี้เราเตม็อิม่ดว้ยบารมขีองท่าน 

                                                           
113 Luo Jiangsheng 雒江生, Shijing tonggu 詩經通詁 (Xi’an: San-Qin, 1998), 30.897. 
114 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Karlgren (1889–1978), (1950), 261; และ Legge, IV, 631. 
115 Mao Shi zhengyi 毛詩正義 (Shisan jing zhushu 十三經注疏), 1 A.270c. ส าหรบัข้อคิดเห็นบรรทดัต่อบรรทดัต่อ 
“บทน าอนัยิง่ใหญ่” ใหด้ ูOwen (1992), 38–49. 
116 Shijing tonggu 24.738–41. 
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หมื่นปีใหแ้กบุ่รุษผูม้เีกยีรต ิเพิม่พนูโชคลาภทีรุ่่งเรอืงของท่าน 

ตอนนี้เราเมามายดว้ยสรุา อาหารของท่านไดน้ ามาถวายแลว้ 

หมื่นปีใหแ้กบุ่รุษผูม้เีกยีรต ิเพิม่พนูความหลกัแหลมแจ่มจรสัของท่าน 

ความหลกัแหลมแจ่มจรสัของท่านแผ่ซ่าน สงูสง่และสว่างไสว ดว้ยจุดจบทีด่งีาม  

จุดจบทีด่งีามมจีุดเริม่ตน้ ผูส้วมบทบาทท่านบรรพบุรุษประกาศเรื่องมงคล 

อะไรคอืค าประกาศของเขา “ตะกรา้เปียนและภาชนะโตว้ทัง้บรสิทุธิแ์ละมงคล  

มติรสหายมาช่วยเหลอื พวกเขามาช่วยดว้ยท่าทางทีม่เีกยีรติ” 

“ท่าทางทีม่เีกยีรตขิองพวกเขานัน้สมควรอย่างยิง่แก่เวลา บุรุษผูม้เีกยีรตมิลีกูกตญัญ ู

ลกูกตญัญจูะไม่ลดน้อยลง ท่านจะไดร้บัสิง่ดงีามตลอดไป 

อะไรคอืสิง่ดงีามเหล่าน้ี ระเบยีงบา้นเรอืนของท่าน 

หมื่นปีใหแ้กบุ่รุษผูม้เีกยีรต ิไดร้บัพรและทายาทตลอดไป” 

“อะไรคอืทายาท สวรรคป์กคลุมท่านดว้ยทรพัยส์นิ 

หมื่นปีใหแ้กบุ่รุษผูม้เีกยีรต ิดว้ยอาณตัอินัรุ่งโรจน์ ท่านจะมผีูต้ดิตาม  

อะไรคอืผูต้ดิตาม ท่านไดร้บัหญงิสาว 

ท่านไดร้บัหญงิสาว ลกูหลานจะมาจากเธอ”117 

จุดส าคญัในหลกัฐานพเิศษนี้คอืค าว่า “กงซอื” 公尸 “ผู้สวมบทบาทท่านบรรพบุรุษ”118 ซอื (ค านี้สามารถ
แปลว่า “ศพ” ไดด้ว้ย) คอืสมาชกิในพธิกีรรม ปกตจิะเป็นชายหนุ่มทีไ่ดร้บัเลอืกใหร้บับทรา่งทรงของวญิญาณ

                                                           
117 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Karlgren, (1950), 203–4; และ Legge, IV, 474–78. 
118 เกีย่วกบั กง ใหด้ตูวัอย่างเช่น Tay, (1973), 550–55. ความหมายทีเ่กีย่วขอ้งคอื “ท่านหรอืบรรพบุรษุผูล้่วงลบั” 
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บรรพบุรุษระหว่างที่ถูกกระตุ้น119 (รายล้อมด้วยภาชนะส าหรบัพธิ ีผู้สวมบทบาทก็เป็นภาชนะด้วยตวัเขา
เอง) เอกสารอื่นอกีจ านวนมาก เช่น บทกวอีื่นในซอืจงิ (เช่น เหมา 209 ฉู่ฉือ楚茨)120 กม็หีลกัฐานของแนว
ปฏบิตันิี้ ดงันัน้ เมือ่ผูส้วมบทบาทกล่าว “ค าประกาศ” สิง่ทีต่ามมาคอืสิง่ทีเ่ขา้ใจกนัว่าเป็นค าพดูของวญิญาณ
บรรพบุรุษ (และผู้เขยีนได้พยายามบ่งชี้สิง่นี้ในค าแปลด้วยเครื่องหมายอญัประกาศ) ค าพูดเหล่านัน้ไม่ใช่
ค าพูดของเขาเอง แต่เป็นค าพูดของวญิญาณจากโลกอื่นที่เป็นจรงิในโลกนี้ผ่านร่างของเขา ความคดิจติใจ
ของเขาถูกปิดไปชัว่คราว 

ค าแรกของบทกว ีจีจุ้ย้ 既醉 แปลตรงตวัว่า “ตอนนี้เมา” (หรอื “เมาแลว้”) ไม่มปีระธานทีช่ดัเจน ดงันัน้สรุป
ไม่ไดว้่าใครเมา อาจจะเป็น “พวกเราเมา” ผูเ้ขา้ร่วมงานเลีย้งบอกว่าพวกเขาเมาหลงัจากรบัประทานอาหาร
และดื่มสุราทีจ่ดัวางใหว้ญิญาณ ซึง่เป็นธรรมเนียมปฏบิตัขิองพวกเขา (อ้างองิจำก เมิง่จือ่孟子 6B.6 ขงจือ่อ
อกจากรฐัหลู่ 魯 เมื่อเขาไมไ่ดร้บัเนื้อจากพธิกีรรมทีค่วรจะเป็นส่วนของเขา)121 หรอืมนัอาจจะเป็น “พวกเขา
เมา” คือผู้บรรยายก าลงัพูดถึงผู้ที่เข้าร่วมงาน แต่พิจารณาจากบรบิท มนัอาจจะเป็น “พวกเขาเมา” คือ
ผูเ้ขา้รว่มพธิกี าลงัพดูถงึวญิญาณทีพ่งึพอใจ หรอืมนัอาจจะยงัหมายถงึ “พวกเราเมา” คอืเหล่าวญิญาณแสดง
ความพงึพอใจผ่านปากของผูส้วมบทบาท (“ฉู่ฉือ” ที่พูดถงึก่อนหน้า กล่าวอย่างชดัเจนในส่วนทา้ยของการ
แสดงพธิกีรรมว่า “เหล่าวญิญาณทัง้หมดเมามาย” 神具醉止 และหลงัจากนี้ผูส้วมบทบาทกไ็ดร้บัอนุญาตให้
พกัผ่อน)  

ผูเ้ขยีนไม่คดิว่าเป็นไปไดท้ีจ่ะเขา้ใจบทกวอีย่าง “จีจุ้ย้” โดยไม่ละทิง้ขอ้ยนืยนัของแกรมทีว่่าไม่เคยมแีนวคดิ
สองขัว้ของจติใจกบัร่างกายในปรชัญาจนีก่อนพุทธศาสนา อะไรคอืวญิญาณบรรพบุรษุทีค่รอบครองร่างของ
ผูส้วมบทบาทถ้าไม่ใช่จติใจที่แยกออกมาชัว่คราวเพื่อใชป้ระโยชน์จากร่างภายนอก บางคนอาจเถยีงว่า “จี้
จุย้” เป็นบทกว ีไม่ใช่บทสวดหรอืบนัทกึโดยตรงของพธิกีรรม แต่ขอ้โต้แยง้นี้กลบัยิง่สนับสนุนขอ้เสนอของ
ผูเ้ขยีน แมแ้ต่ผูอ่้านทีไ่ม่เชื่อในวญิญาณที่แยกออกมา ก็ยงัสามารถเขา้ใจว่าวญิญาณที่แยกออกมาคอือะไร 
(ผูเ้ขยีนเองไม่เชื่อในวญิญาณทีแ่ยกออกมา แต่ผูเ้ขยีนไม่คดิว่ามนัจะเป็นเหตุใหผู้เ้ขยีนไมเ่ขา้ใจขอ้เสนอทาง
อภปิรชัญาของบทกวนีี้) หากปราศจากผู้เขา้ร่วมทีเ่ขา้ใจว่าพธิกีรรมสวมบทบาทนี้ต้องการจะท าอะไร หรอื
สมาชกิทีเ่ขา้รว่มไมเ่ชื่อในพธิกีรรมเอง บทกวกีไ็รค้วามหมาย 

                                                           
119 เปรยีบเทยีบ Liu Yuan, 308–12. งานวชิาการทีย่าวทีสุ่ดในภาษาองักฤษคอื Carr, (2006), 343–416, แต่ไม่จ าเป็นตอ้ง
เห็นด้วยกับทฤษฎีที่เป็นข้อพิพาทของ Julian Jaynes ถึงจะเข้าใจพิธีกรรมได้ และให้ดู Puett, (2009), 695–720 ซึ่ง
อภปิรายขัน้ตอนพธิศีพ รวมถงึพธิสีวมบทบาท ในต าราพธิกีรรมทัง้สาม งานทีส่ ัน้กว่าคอื Paper, (1995), 111–15. 
120 เปรยีบเทยีบ Kern, (2009): 173ff. เมิง่จือ่ 孟子 Mencius 6A.15 กก็ล่าวถงึการสวมบทบาทเช่นกนั 
121 เปรยีบเทยีบ Sterckx, (2011), 28. 
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นี่เป็นจุดส าคญั เพราะมนัหกัลา้งขอ้เสนอของแกรมทีบ่อกว่านกัปรชัญาอยา่งขงจื่อไมส่ามารถเขา้ใจแนวทาง
อย่างอื่นนอกเหนือจากแนวคิดอภิปรชัญาของตนเอง ขอให้ลองพิจารณาข้อคิดเห็นของเฮอร์เบิร์ต ฟิง
กาเรตต ์(Herbert Fingarette)  

ผู้เขยีนต้องย ้าว่าสิง่ที่ผู้เขยีนต้องการสื่อคอืไม่ใช่ว่าค าพูดของขงจื่อตัง้ใจจะหลีกเลี่ยงการเอ่ยถึงจติใจ
ภายใน เขาสามารถท าไดถ้้าเขามพีืน้ฐานความคดิเรื่องนัน้หรอืเชื่อว่าเป็นไปไดแ้ต่พจิารณาแลว้ตดัสนิใจ
จะปฏเิสธมนั นี่ไม่ใช่สิง่ทีผู่เ้ขยีนก าลงัเสนอ ขอ้เสนอของผูเ้ขยีนคอืแนวคดิทัง้หมดนัน้ไม่เคยอยู่ในหวัของ
ขงจื่อ ค าอุปมาของจติใจภายในทีเ่ราคุน้เคยกนัดใีนหลากหลายแง่มุม ไม่ปรากฏในหลุนอวีเ่ลย ไม่แมแ้ต่

ปรากฏในฐานะความเป็นไปไดท้ีถู่กปฏเิสธ122 

ใครก็ตามที่อ่านหรอืได้ยนิ “จีจุ้ ้ย” ก็จะเชื่อว่าผู้สวมบทบาทพูดค าของวญิญาณบรรพบุรุษจรงิ ๆ หรอืไม่ก็
ปฏเิสธความเป็นไปไดน้ัน้เลย ผูเ้ขยีนไมค่ดิว่าจะมตีรงกลางระหว่างสองทางนี้ และคาดว่าฟิงกาเรตต์มคีวาม
เชื่อแบบไมค่่อยสมเหตุสมผลนี้ ส่วนหน่ึงเป็นเพราะเขาไมคุ่น้เคยกบัวฒันธรรมทีใ่หก้ าเนิดหลุนอวี่ 

อกีอย่างทีน่่าสนใจคอื ในช่วงเวลาเดยีวกบัขงจือ่ มจีารกึส ารดิแบบใหมท่ีม่โีวหารและถอ้ยค าทีค่ลา้ยกบัจารกึ
บนระฆงัในสมยัก่อนหน้าทีก่ล่าวถงึไปแลว้ การวงิวอนรอ้งขอแบบใหมน่ี้ไม่เพยีงแค่เพื่อท าใหว้ญิญาณบรรพ
บุรุษพอใจ แต่ยงัเพื่อให้ผู้มอีิทธิพลในโลกมนุษย์พอใจด้วย โลทาร์ วอน ฟอลเคนเฮาเซน (Lothar von 
Falkenhausen) เรยีกความนิยมนี้ว่า “กำรท ำใหเ้ป็นปรชัญำ”123 ซึง่เขาบอกว่าเป็น “กา้วส าคญัในทศิทางของ
การส่งเสรมิพธิกีรรมโดยฝา่ยขงจือ่เพื่อเสรมิสรา้งระเบยีบสงัคมในทีน่ี้และเวลานี้”124 ต่างกบัเหตุผลแบบเก่าที่
มองพธิกีรรมเป็นการวงิวอนรอ้งขอความช่วยเหลอืจากสิง่เหนือธรรมชาต ิ

ฟอลเคนเฮาเซนอา้งองิจารกึหวางซุนเกา้จง王孫誥鐘 เป็นตวัอยา่ง 

又嚴穆穆，敬事楚王。余不畏不差，惠于政德，淑于威儀，溫龏舒遲，畏忌翼翼，

肅哲臧禦，聞于四國，龏厥盟祀，永受其福，武于戎攻，謀猷丕飭。簡簡龢鐘，用

宴以喜以樂王、諸侯、嘉賓及我父兄諸士。125 

                                                           
122 Finagarette, (1972), 45. และใหด้ ูFingarette’s (1979), 129–40. 
123 Falkenhausen (2008), 135–75. 
124 Falkenhausen, (2006), 297. 
125 Liu Yu 劉雨 and Lu Yan 盧岩, eds., Jinchu Yin Zhou jinwen jilu 近出殷周金文集錄 (Beijing: Zhonghua, 2002), 
60–85. 
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นอกจากนัน้ ดว้ยความจรงิจงัและสง่างาม ขา้รบัใชร้าชารฐัฉู่ด้วยความเคารพ ขา้ไม่เกรงกลวัและไม่ท า
ผดิพลาด คุณธรรมในการบรหิารของขา้คอืมเีมตตา การวางตวัของขา้น่าเกรงขาม (เช่น ในพธิกีรรม) ขา้
เป็นคนอบอุ่น ให้เกียรติผู้อื่น ผ่อนคลาย และเนิบนาบ ข้าระมดัระวงัและรู้จกัพอประมาณ126 โอ้ ช่าง
ระมดัระวงัยิง่นกั รอบคอบและชาญฉลาด ขา้เตรยีมการอย่างสมควร ดงันัน้ขา้มชีื่อเสยีงดงัไปทัว่แผ่นดนิ 
เพราะข้าให้ค ามัน่และรู้จ ักการสักการะ ข้าจึงควรได้รับพรอยู่เป็นเนืองนิจ  ข้าช ่าชองในการทหาร 
แผนการและค าแนะน า127ของขา้ยิง่ใหญ่และถูกต้อง128 เสยีงดงักกึกอ้งกงัวานคอืเสยีงระฆงัอนัไพเราะที่
ขา้เฉลมิฉลองและน าพาความสุขสนุกสนานมาให้ราชาแห่งรฐัฉู่ เจา้นครรฐั แขกผูม้เีกยีรติ รวมทัง้บดิา
ของขา้ พีช่ายของขา้ และเหล่าขนุนาง129 

ไม่มใีครที่อ่านจารกึนี้ในเวลานัน้ (กลางศตวรรษที่หกก่อนครสิตกาล เมื่อหญงิชายที่มกีารศกึษาคุ้นเคยกบั
จารกึในสมยัก่อนหน้ามากกว่าพวกเราทุกวนันี้แน่นอน – จ านวนมากต้องเคยจดัการภาชนะที่มจีารกึใน
บรรดาของสะสมประจ าตระกูล) จะพลาดการสงัเกตว่าภาษาที่เคยใช้ส าหรบัวญิญาณบรรพบุรุษ  ตอนนี้ได้
น ามาใชแ้สดงความเคารพต่อราชารฐัฉู่และสุภาพชนท่านอื่น วญิญาณถูกมองว่าน่าเลื่อมใสน้อยกว่าเจา้เหนือ
หวัของตน นี่เป็นสญัญาณว่าส านึกของวญิญาณ หรอืความสามารถในการมอีทิธพิลเหนือโลกของมนุษยถ์ูก
ตัง้ค าถาม ชดัเจนว่าผูป้ระพนัธจ์ารกึเหล่านัน้ปฏเิสธการเขยีนค าขอทีล่า้สมยัต่อวญิญาณบรรพบุรษุ อยา่งทีปู่่

ตาหรอืทวดของพวกเขาอาจเคยท ามาก่อน  

เคา้โครงของบทสรุปก าลงัเริม่ชดัเจน ไม่ใช่ทุกคนในจนีเชื่อว่าผมีจีรงิ ไมใ่ช่ทุกคนเชื่อว่าคนตายมสี านึก และ
บางคนยงัใชป้ระโยชน์จากความคลุมเครอืเรือ่งการด ารงอยู่หลงัความตายผ่านวาทศลิป์ของตน แต่ทุกคนทีม่ ี
แนวคดิในเชงิตัง้ขอ้สงสยัเช่นนี้จะเป็นไปได้ก็ต่อเมื่อได้ปฏเิสธมุมมองกระแสหลกัว่าเราจะเป็นวญิญาณที่มี
ส านึกเมื่อเราตาย เพราะไม่มใีครในสงัคมนัน้จะมชีวีติอยู่แมเ้พยีงวนัสองวนัโดยไม่รบัรูถ้งึความเชื่อนี้ การ
ปฏเิสธ “จติวทิยาชาวบา้น” เกดิขึน้มากกว่าหนึ่งครัง้ และเพื่อจุดประสงคท์ีม่ากกว่าหนึ่งอย่าง ในสมยัโจวตะ
วนัออก130 อย่างทีเ่ราไดเ้หน็แลว้ว่ามนัเกี่ยวโยงกบัการให้ความส าคญัแบบใหม่กบัความสมัพนัธข์องมนุษย ์

                                                           
126 ผูแ้ปล : 忌 พอประมาณ แปลจากค าว่า abstemious  
127 ผูแ้ปล : 謀猷 แผนการและค าแนะน า แปลจากค าว่า plans and counsels  
128 ผูแ้ปล : 丕飭 ยิง่ใหญ่และถูกตอ้ง แปลจากค าว่า grand and correct  
129 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Falkenhausen, (2006), 296; and Mattos, (1997), 100–1. 
130 ผูแ้ปล : โจวตะวนัออก 東周 (Eastern Zhou) แบ่งเป็น 2 ช่วงย่อยเรยีกว่า ยุคชุนชวิ 春秋 (722-481 ปีก่อนครสิตกาล) 
และยุคจ้านกัว๋ 戰國 (702-221 ปีก่อนครสิตกาล) เป็นช่วงเวลาที่อ านาจของราชวงศโ์จวต่อรฐัใต้การปกครองเสื่อมลงไป  
เมื่อไม่มอี านาจปกครองส่วนกลางจากโจว รฐัต่าง ๆ ไดท้ าสงครามกนัอย่างต่อเนื่อง ผูป้กครองเหล่านี้จงึต้องการนักคดิทัง้
การปกครองและการทหารจ านวนมาก จงึท าใหเ้กดินกัคดิมากมาย แนวคดิและปรัชญาเหล่าน้ีเป็นมรดกทางปญัญาทีส่ าคญั
ทีส่ดุของยุคโจวตะวนัออกต่ออารยธรรมจนี ดเูพิม่เตมิไดท้ี ่Ebrey, History of China, 38-42. 
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ทัง้ในเชงิสงัคมและการเมอืง หลายรอ้ยปีต่อมา ในสมยัฮัน่ตะวนัออก มสีญัญาณชดัเจนทีบ่อกการโต้แยง้ซึ่ง
น าโดย หวางชง王充 (ปีครสิตศ์กัราชที ่27 ถงึ ประมาณ 100) เขาใหค้วามสนใจวเิคราะหส์ิง่ทีเ่ขาเชื่อว่าเป็น
ค าสัง่สอนอนัตรายทีผู่ค้นยอมรบัเพยีงเพราะว่ามนัถูกพดูซ ้าแลว้ซ ้าเล่า และนัน่ไม่อาจต้านทานการพจิารณา
อยา่งถีถ่ว้นและสามญัส านึก ตอ้งย า้ว่าความหมายของสามญัส านึกของหวางชงนัน้แตกต่างอยา่งมากกบัของ
เรา นี่คอืผู้ทีเ่ขยีนบทความชื่อ “ความเขา้ใจผดิเกี่ยวกบัมงักร” (“หลงซว”ี 龍虛) ทีเ่ขาโต้แยง้อย่างจรงิจงัว่า
มงักรไม่สามารถบนิได ้พวกมนัเพยีงแค่ขีเ่มฆเท่านัน้131 อย่างไรกต็าม ผูอ่้านสมยัใหม่กต็้องประหลาดใจกบั
ความเหน็ต่อไปนี้ 

人之所以生者，精氣也，死而精氣滅，能為精氣者，血脈也，人死血脈竭，竭而精

氣滅，滅而形體朽，朽而成灰土，何用為鬼？132 

ผูค้นมชีวีติอยู่ดว้ยชีแ่ห่งชวีติ เมื่อพวกเขาตาย ชีแ่ห่งชวีติกจ็ะสลายไป สิง่ทีส่ามารถสรา้งชีแ่ห่งชวีติไดค้อื
เสน้โลหติ เมื่อผูค้นตาย เสน้โลหติกจ็ะเหอืดแหง้ไป เมื่อ (เสน้โลหติ) เหอืดแหง้ ชีแ่ห่งชวีติกส็ลาย เมื่อ (ชี่
แห่งชวีติ) สลาย ร่างกายกเ็น่าเป่ือย เมื่อ (ร่างกาย) เน่าเป่ือย มนักจ็ะกลายเป็นเถ้าถ่านและฝุ่นละออง 
แลว้มนัจะกลายเป็นผดีว้ยวธิใีด133 

นี่คอืสิง่ที่เราเรยีกว่าผู้ที่เชื่อในเอกนิยมเชงิสสารนิยม (materialistic monist)134 อาจจะโดนมองว่าย ้าเกิน
จ าเป็น แต่มนัผดิถ้าจะบอกว่าหวางชงกลายเป็นพวกเอกนิยมเชงิสสารนิยมเพราะไม่มทีางเลอืกอื่นใหแ้ก่เขา 
เขาแสดงความเห็นเชงิสสารนิยมก็เพราะเขาหวงัจะโต้แยง้ความเชื่อเรื่องผีที่เขาสงัเกตพบรอบตวัเขา135 
นอกจากนัน้ หวางชงกไ็ม่ใช่คนแรกในประวตัศิาสตรจ์นีทีป่ฏเิสธการมอียู่ของผี136 ความศรทัธาในอทิธพิล
ของสิง่เหนือธรรมชาตลิดลงแลว้ตัง้แต่ศตวรรษก่อนหน้า เมือ่หลวิเซีย่ง 劉向 (79-8 ปีก่อนครสิตกาล) สื่อสาร
ในงานปกณิกะของเขาว่า ความตายทีด่ทีีสุ่ดคอืความตายทีส่ามารถใชเ้ป็นตวัอย่างในการสัง่สอนคนรุ่นหลงั 
ไม่ใช่ความตายทีเ่ป็นขอ้สนับสนุนการลา้งแคน้จากอกีฝ ัง่ของหลุมศพ137 เราอ่านและอ้างองิหวางชงเกี่ยวกบั

                                                           
131 Lunheng jiaoshi 6.22.291. 
132 “ลุ่นสือ่” 論死, Lunheng jiaoshi 20.62.871. และใหด้ ู“ติง้กุ่ย,” Lunheng jiaoshi 22.65.931–47. 
133 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Forke (1867–1944), (1907; พมิพใ์หม่ 1962), I, 191. 
134 เปรยีบเทยีบขอ้คดิเหน็ของ Tesla (1856–1943) (1935), 6: “สิง่ทีเ่ราเรยีกว่า ‘วญิญาณ’ (soul หรอื spirit) เป็นเพยีงแค่
การรวมกลุ่มการท างานของร่างกาย เมื่อการท างานนี้สิน้สดุ ‘วญิญาณ’ (soul หรอื spirit) กส็ิน้สดุเช่นกนั” 
135 เปรยีบเทยีบ Zufferey, (1995), 260–66. 
136 เปรยีบเทยีบ Brashier, (2011), 221. 
137 ใหด้งูานทีน่่าทึง่ของ Sanft, (2011), 127–58. 
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ผ ีไม่ใช่เพราะมุมมองของเขาใหม่ แต่เพราะหนังสอืของเขาไดร้บัการเกบ็รกัษาค่อนขา้งด ี(และขอ้เขยีนของ
เขาน่าอ่านมาก)  

การปฏเิสธผกีก็ระตุ้นใหอ้กีฝ ัง่เกดิสิง่ทีเ่รยีกว่าการปฏเิสธต่อการปฏเิสธ ตวัอย่างทีช่ดัเจนทีสุ่ดมาจากส านัก
มัว่จื่อที่การยนืยนัว่าคนตายมสี านึกจะต้องมาจากการปฏเิสธทฤษฎวี่าคนตายไม่มสี านึกแน่นอน โดยสรุป 
แนวคดิเกี่ยวกบัผขีองส านักมัว่จื่อคอืเราตอ้งพยายามโน้มน้าวใหทุ้กคนเชื่อการมอียู่ของผ ีเพราะถ้าผูค้นเชื่อ
จรงิ ๆ ว่ามผีทีีม่องเหน็ทุกอยา่ง พวกเขากจ็ะไมก่ลา้ประพฤตชิัว่138 

嘗[=當 ] 139若鬼神之能賞賢如 [=而]140 罰暴也，蓋本施之國家，施之萬民，實所以治國

家利萬民之道也。141 

ถ้าหลกัการที่ว่าผแีละวญิญาณสามารถใหร้างวลัคนมคีุณธรรมและลงโทษคนเลวแพร่กระจายไปทัว่ทัง้
แผ่นดนิและทุกผูค้น แน่นอนว่าจะเป็นหนทางทีจ่ะท าใหแ้ผ่นดนิอยู่ในระเบยีบ และเป็นประโยชน์กบัผูค้น
ทัง้หลาย142 

ต ารามัว่จือ่ตระหนักว่าแมจ้ะสะดวกถ้าทุกคนเชื่อในผแีละวญิญาณ ชดัเจนว่าคนจ านวนมากไม่เชื่อ ดงันัน้
ต ารานี้น าเสนอเรื่องผจี านวนมากที่คาดว่าจะบนัทกึไวใ้นเอกสารของราชส านัก และน่าจะสามารถโน้มน้าว
ผูอ่้านทีเ่ปิดใจไดว้่าผมีจีรงิ ต่อไปนี้เป็นตวัอยา่งทัว่ไป  

“ 周宣王殺其臣杜伯而不辜，杜伯曰：「吾君殺我而不辜，若以死者為無知則止

矣；若死而有知，不出三年，必使吾君知之。」其三年，周宣王合諸侯而田於圃，

田車數百乘，從數千，人滿野。日中，杜伯乘白馬素車，朱衣冠，執朱弓，挾朱

矢，追周宣王，射之車上，中心折脊，殪車中，伏弢而死。當是之時，周人從者莫

不見，遠者莫不聞，著在周之春秋。 

                                                           
138 เปรยีบเทยีบ Goldin, (2011), 80ff. สว่น Brashier, (2011) 41ff. ชีใ้หเ้หน็ว่าเอกสารอื่น รวมถงึบางสว่นจากลทัธขิงจื่อ ก็
กล่าวถงึประโยชน์ของการท าใหผู้ค้นเชื่อในผแีละวญิญาณเช่นกนั 
139 ตามขอ้คดิเหน็ของ Sun Yirang 孫詒讓(1848–1908). ส าหรบัวล ี“ตงัรัว่”當若 ในมัว่จื่อ ใหดู้ Graham, (1985), 3 และ 
11. 
140 ตามขอ้คดิเหน็ของ Bi Yuan 畢沅(1730–1797). 
141 Wu Yujiang 吳毓江, Mozi jiaozhu 墨子校注, ed. Sun Qizhi 孫啟治, 2nd edition, Xinbian Zhuzi jicheng (Beijing: 
Zhonghua, 2006), 8.31.336 (“หมงิกุ่ยเซีย่” 明鬼下). (สงัเกตว่าหน้าในการพมิพค์รัง้แรกและครัง้ทีส่องไม่เหมอืนกนั) 
142 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Watson, (2003), 107; and Mei (1929), 170. 
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為君者以教其臣，為父者以警其子， 曰：「戒之慎之！凡殺不辜者，其得

不祥，鬼神之誅，若此之憯遫也！」以若書之說觀之，則鬼神之有，豈可疑哉？”
143 

ราชาเซวยีนแห่งโจว (ปกครองเมื่อ 827-782 ปีก่อนครสิตกาล) ประหารขนุนางของเขา ตูป้ ัว๋ แมว้่าเขาจะ
เป็นผู้บริสุทธิ ์ตู้ป ัว๋พูดว่า “นายท่านจะประหารข้า แม้ว่าข้าจะเป็นผู้บริสุทธิ ์ถ้าคนตายไม่มีส านึก 
(เรื่องราว) กค็งจบตรงนี้ ถ้าคนตายมสี านึก ขา้จะท าใหน้ายท่านรบัรูภ้ายในสามปี ” ปีทีส่ามหลงัจากนัน้ 
ราชาเซวยีนแห่งโจวกร็ะดมผูค้รองศกัดนิาภายใตเ้ขาไปล่าสตัวด์ว้ยกนัในอุทยาน มรีถมา้ส าหรบัล่าสตัว์
หลายรอ้ยคนั และคนเขา้ร่วมหลายพนัคน ผูค้นเตม็พืน้ที ่ในตอนเทีย่ง ตูป้ ัว๋มาบนรถมา้เรยีบ ๆ เทยีมมา้
สขีาว ชุดและหมวกของเขาเป็นสแีดง หนีบคนัธนูสแีดงและลูกธนูสแีดงไว้ทีร่กัแร้ (ตู้ป ัว๋) ไล่ล่าราชาเซ
วยีนแห่งโจว ยงิเขาในรถมา้ ยงิเขาทะลุหวัใจจนหลงัหกั ฆา่เขาในรถมา้ (พระราชา) ลม้ลงบนซองธนูและ
สวรรคต ณ ตอนนัน้ ชาวโจวทีเ่ขา้ร่วมไม่มใีครไม่เหน็เหตุการณ์ กระทัง่คนที่ห่างไกลออกไปกไ็ม่มใีคร
ไม่ไดย้นิเรื่องนี้ มนัถูกบนัทกึในบนัทกึประจ าปีของโจว 

เหล่าผูป้กครองต่างกใ็ช ้(กรณีดงักล่าว) ในการสัง่สอนขุนนางเหล่านี้ เหล่าบดิาต่างกใ็ชเ้รื่องนี้
เตอืนบุตร พวกเขาพูดว่า “จงจดจ าไว ้จงระมดัระวงั เหล่าคนทีฆ่า่ผูบ้รสิทุธิ ์พวกเขาจะไดร้บัผลรา้ย การ
ประหตัประหาร (โดย) ผีและวญิญาณช่างโหดร้ายและรวดเร็วเช่นนี้ ” หากเราสงัเกต (เรื่องราว) จาก
ขอ้ความในหนงัสอื เราจะสงสยัการมอียู่ของผไีดอ้ย่างไร144 

มอีกีเรือ่งทีส่ าคญัในมัว่จือ่ เพราะมนัใกลเ้คยีงกบัแนวคดิ “ผใีนเครือ่งจกัร” มากกว่าเอกสารจนีอื่น ๆ  

昔者宋文君鮑之時，有臣曰祝觀辜固嘗從事於厲，祩子杖楫出，與言曰：「觀辜，

是何珪璧之不滿度量，酒醴粢盛之不淨潔也，犧牲之不全肥，春秋冬夏選失時，豈

女為之與？意鮑為之與？」 

觀辜曰：「鮑幼弱，在荷繈之中，鮑何與識焉？官臣觀辜特為之。」祩子

舉楫而槁之，殪之壇上。當是時，宋人從者莫不見，遠者莫不聞，著在宋之春秋。 

諸侯傳而語之曰：「諸不敬慎祭祀者，鬼神之誅，至若此其憯遫也！」以

若書之說觀之，鬼神之有，豈可疑哉。145 

ในอดตี ในยุคสมยัของเป้า ท่านเหวนิแห่งรฐัซ่ง (ปกครองระหว่าง 610-589 ปีก่อนครสิตกาล) มเีจา้หน้าที่
คนหนึ่งชื่อ นักพรตกวานกู ผู้ที่ก าลงัเตรียมพิธีบูชาผี ร่างทรงปรากฏตัวพร้อมกบัไม้เท้า และพูดว่า 

                                                           
143 “หมงิกุ่ยเซีย่” Mozi jiaozhu 8.31.331f. 
144 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Watson, Mozi, 99; และ Mei, 161f. 
145 “หมงิกุ่ยเซีย่” Mozi jiaozhu 8.31.332f. 
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“กวานก ูท าไมแท่งหยกและแผ่นหยกกลมถงึมจี านวนไม่ครบถว้น ท าไมสรุาและขา้วฟ่างไม่สะอาด ท าไม
สิง่ทีจ่ะใชเ้ซ่นสงัเวยไม่บรสิุทธิแ์ละไม่บรบิูรณ์ ท าไมการสกัการะจงึไม่ต้องตามเวลาของฤดูใบไมผ้ล ิฤดู
รอ้น ฤดใูบไมร่้วง และฤดหูนาว ท่านท าเช่นน้ี หรอืเป้าเป็นคนท า  

กวานกูตอบว่า “เป้ายังเด็กและไร้วุฒิภาวะ เขายังอยู่ในผ้าอ้อม เป้าจะรู้เรื่องน้ีได้อย่างไร 
เจา้หน้าทีก่วานกูตัง้ใจท าเช่นนี้เอง” ร่างทรงยกไมเ้ทา้ขึน้และตเีขา ฆา่เขาบนแท่นปะร าพธิ ีเวลานัน้ ชาว
ซ่งทีเ่ขา้ร่วมพธิต่ีางกเ็หน็เหตุการณ์ ทุกคนทีห่่างไกลออกไปกต่็างได้ยนิเรื่องนี้ มนัถูกบนัทกึในบนัทกึ
ประจ าปีของรฐัซ่ง 

ผูค้รองศกัดนิาเล่า (เรื่องราว) ต่อและแสดงความเหน็ว่า “ใครกต็ามทีไ่ม่เคารพและระมดัระวงั
เกี่ยวกบัพิธกีรรม การประหตัประหาร (โดย) ผแีละวิญญาณช่างโหดร้ายและรวดเรว็เช่นนี้ ” หากเรา
สงัเกต (เรื่องราว) จากขอ้ความในหนงัสอื เราจะสงสยัการมอียู่ของผไีดอ้ย่างไร146 

ในเรื่องวญิญาณเขา้สงิทีน่่าตื่นเต้นนี้ ร่างทรง (จูจ้ ื่อ祩子) เป็นทีเ่ขา้ใจว่าคอืร่างส าหรบัผรีา้ยเท่านัน้ ถ้าเขา
จะใหเ้ราเชื่อว่าร่างทรงเองเป็นคนตัง้ใจใชไ้มทุ้บตกีวานกูจนตาย เรือ่งเล่านี้กจ็ะไมม่คีวามหมายในบรบิทของ
มัว่จือ่ แต่จุดมุ่งหมายทัง้หมดคอืจะบอกว่าผตีนหนึ่งสามารถลงโทษปโุรหติทีล่ะเลยหน้าทีผ่่านร่างทรงได ้เรา
อาจสงสยัว่าเหตุการณ์นี้อาจไม่เคยเกดิขึน้เลย หรอืถ้ามนัเกดิขึน้จรงิ เรากอ็าจสงสยัว่าต ารามัว่จือ่ น ามาเล่า
ใหมไ่ดถู้กต้องหรอืไม ่แต่ไม่ตอ้งสงสยัเลยว่าผูอ่้านเรือ่งราวนี้ถูกคาดหวงัว่าจะเขา้ใจแนวคดิเรือ่งวญิญาณเขา้
สงิอยา่งแน่นอน 

ตวัอย่างล่าสุดท าใหเ้กดิค าถามสุดทา้ยทีจ่ าเป็นต้องตอบ ถ้าเชื่อว่าผสีามารถเขา้สงิร่างกายของร่างทรง (และ
ผู้สวมบทบาทในพธิกีรรมของตระกูล) ปรากฏการณ์นี้ให้ค าอธบิายทางอภปิรชัญาว่าอย่างไร นี่เป็นความ
ยุ่งยากของปญัหาเรื่องจติกบักายในทางฝ ัง่ตะวนัตก บางอย่างที่ไม่ใช่สสารจะสามารถมผีลต่อโลกสสารได้
อยา่งไร ในทางฝ ัง่ตะวนัตก สิง่น้ีเป็นทีรู่จ้กักนัในชื่อปญัหา “การปฏสิมัพนัธร์ะหว่างจติกบักาย” 147 

ผูเ้ขยีนไม่พบเอกสารจนีใดทีก่ล่าวถงึปญัหาน้ีอย่างชดัเจน และนักปรชัญามกัพอใจทีจ่ะปล่อยประเดน็น้ีไวไ้ม่
สนใจจะพจิารณา แต่มบีางเอกสารทีใ่ห้ความเขา้ใจต่อประเดน็นี้บ้าง การบรโิภคอาหารของผดีูเหมอืนว่าจะ
เป็นหนึ่งในจุดเด่นของพืน้ทีร่่วมระหว่างโลกสสารและโลกอสสาร อย่างทีเ่ราไดเ้หน็แลว้ว่า ขณะทีพ่ธิสีกัการะ

                                                           
146 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Watson, Mozi, 101; and Mei, 163f. เรื่องนี้ยงัมกีารน ามาเล่าใหม่และมขีอ้พจิารณาเพิม่เตมิใน 
“ซื่ออี”้ 祀義, Lunheng jiaoshi 25.76.1051ff. ซึง่คนท าพธิผีูโ้ชครา้ยมชีื่อว่า เย่กู夜姑 ผูเ้ขยีนไดอ้ภปิรายเกีย่วกบัเรื่องนี้ใน 
Goldin (2003), 236. 
147 งานวชิาการทีเ่กีย่วขอ้งมจี านวนมาก แต่ส าหรบัภาพรวมแบบกระชบัส าหรบัปญัหาน้ี ใหด้ ูAverill and Keating (1981), 
102–7. 
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ทัว่ไปให้แก่วญิญาณบรรพบุรุษนัน้เชื่อกนัว่าจ าเป็นส าหรบัการค ้าจุนพวกเขา ต้องสงัเกตว่าพวกเขาไม่ได้
บริโภคอาหารในทางสสารเลย แต่เป็นผู้เข้าร่วมพิธีที่ม ักจะแบ่งปนัและบริโภคอาหารหลังจากเสร็จ
พธิกีรรม148 ปญัหาน้ีพบอกีเช่นกนัในเอกสารที่เพิง่ขุดพบจากฟ่างหม่าทนั放馬灘 เรยีกว่า บนัทกึเจา้ของ
สุสาน (มู่จู่จ ี้墓主記) เป็นเรื่องราวการฟ้ืนคนืชพี รวมทัง้ค าให้การโดยผู้ชายชื่อ “ตนั”丹(ตรงตวัคอื “ชาด 
หรอืแร่ปรอทสแีดง” ซึ่งเป็นแร่แห่งความเป็นอมตะ) ผูอ้้างว่าไดเ้คยตายและกลายเป็นผีเป็นเวลาสามปีก่อน
จะกลบัมาสู่โลกสสารในฐานะมนุษย ์ดงันัน้บนัทกึเจา้ของสุสานเหมอืนว่าจะให้ข้อมูลที่หายากที่สุด นัน่คอื 
มมุมองของผ ีตนัไดส้รปุรายงานของเขาเกีย่วกบัอกีโลกดว้ยการตกัเตอืนดงันี้ 

丹言：「祠者必謹掃除，毋以囗灑祠所。毋以羹沃腏，鬼弗食矣。」149 
ตนัพดูว่า “ผูส้กัการะตอ้งปดักวาดและขจดัสิง่ปนเป้ือน (ในบรเิวณ) อย่างระมดัระวงั อย่าโปรยสถานที่
ประกอบพธิดีว้ย...(ตวัอกัษรหาย) อย่าท าใหอ้าหารชืน้ดว้ยน ้าแกง ผจีะไม่กนิเลย150 

แล้วผจีะกินอาหารที่เซ่นไหว้อย่างถูกต้องเหมาะสมได้อย่างไร บนัทกึไม่ได้บอกเรา ผู้บนัทกึสนใจแค่จะ
อธบิายแนวปฏบิตัทิางศาสนาส าหรบัผู้อ่านในยุคสามรอ้ยปีก่อนครสิตกาล ไม่ใช่แก้ปญัหาความสบัสนทาง
อภปิรชัญาใหแ้ก่ผูอ่้านในครสิตศ์ตวรรษทีย่ ีส่บิเอด็151 

ในยุคหกราชวงศ์ น่าสงัเกตว่ามกัมกีารตคีวามว่าผปีระกอบดว้ยชี่152 แต่ผูเ้ขยีนไม่คดิว่านี่คอืสิง่ทีค่นโบราณ
โดยทัว่ไปเขา้ใจเกีย่วกบัผ ีส าหรบัประเดน็ว่าเราไมส่ามารถรบัรูถ้งึผไีดด้ว้ยประสาทสมัผสั มหีลายขอ้คดิเหน็
เสนอให้ลองสร้างภาพตวัตนที่ไม่ได้มคีุณลกัษณะทัว่ไปของสสาร ตวัอย่างที่โด่งดงัที่สุดคอื จงยง (การใช้
ความสมดุล中庸) บทที ่16 

                                                           
148 เอกสารราชการที่เพิง่ขุดพบจาก “หลี่เย”里耶 กม็บีนัทึกเกี่ยวกบัการขายอาหารและสุราที่เหลอืหลงัจากพธิเีซ่นไหว้ 
(เรยีกว่า อวีเ๋ช่อ餘徹) ใหด้ ูCao Lüning 曹旅寧, “Liye Qinjian Cilü kaoshu” 里耶秦簡《祠律》考述, Shixue yuekan 
史學月刊 2008.8, 40. 
149 ผูเ้ขยีนใชก้ารถอดตวัอกัษรตามใน  Li Xueqin 李學勤, (1998), 405. 
150 เปรยีบเทยีบบทแปลใน Harper (1994), 14. 
151 ค าถามเชงิโวหารทีป่รากฏสองครัง้ใน หลีจ่ี้禮記 กล่าวถงึขอ้กงัวลทีค่ลา้ยกนั : “เราจะรูไ้ดอ้ย่างไรว่า (อาหาร) แบบไหน
ที่วิญญาณชื่นชอบ” 豈知神之所饗; “ถานกงเซี่ย” 檀弓下, Liji zhengyi 禮記正義(Shisan jing zhushu) 9.1301c,และ 
“เจยีวเท่อเซงิ” 郊特牲, Liji zhengyi 26.1457c. เปรยีบเทยีบ Sterckx (2011), 110. 
152 เปรยีบเทยีบ Poo (2009), 247. และใหด้ ูn.14, ดา้นบน. 
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子曰：「鬼神之為德，其盛矣乎。視之而弗見；聽之而弗聞；體物而不可遺。使天

下之人，齊明盛服，以承祭祀。洋洋乎，如在其上，如在其左右。詩曰：『神之格

思，不可度思，矧可射思？』夫微之顯。誠之不可揜，如此夫。」153 

ท่านอาจารยก์ล่าวว่า “พลงัภายในของผแีละวญิญาณช่างลน้เหลอืนกั เรามองหาพวกเขา แต่ไม่สามารถ
มองเหน็ เราฟงัพวกเขา แต่ไม่สามารถไดย้นิ พวกเขาแฝงอยู่ในสรรพสิง่และไม่สามารถถูกละทิง้ได ้พวก
เขาท าใหค้นบนโลกอดอาหารและท าตนใหบ้รสิุทธิ ์และแต่งกายเตม็ยศเพื่อถวายสิง่สกัการะ ช่างมากลน้ 
ประหนึ่งว่าอยู่เบื้องบนของเรา ราวกบัอยู่ทางซ้ายและขวาของเรา มีการกล่าวถึงในซอืจงิว่า154 ‘สิง่ที่
วญิญาณ155น าพาใหเ้กดิขึน้ไม่สามารถเขา้ใจได้156 ยิง่จะลบหลู่ดูหมิน่พวกเขาไดอ้ย่างไร’ นี่คอืการรบัรูถ้งึ
สิง่ทีไ่ม่สามารถรบัรูไ้ด ้ความสมบรูณ์แบบทีไ่ม่สามารถควบคุมได ้กเ็ป็นเช่นน้ีเอง” 157 

ผูเ้ขยีนตคีวามตวัอยา่งนี้ว่าเป็นขอ้ความทีบ่อกว่าผแีละวญิญาณมอียูจ่รงิ (และมผีลต่อชวีติประจ าวนัของเรา) 
แต่การด ารงอยู่ของพวกมนัไม่เป็นสสาร เพราะพวกมนัเป็นสิง่ทีไ่ม่สามารถสมัผสัรบัรูไ้ด้แบบเดยีวกบัทีเ่รา
สมัผสัรบัรูส้ ิง่ทีเ่ป็นสสาร ประเดน็นี้ยากจะหาขอ้สรุปได ้อย่างไรกต็าม ขอ้เสนอหลกักค็อืปฏสิมัพนัธร์ะหว่าง
จติกบักายยงัคงเป็นสิง่ที่น่าพศิวงส าหรบันักปรชัญาจนีเช่นเดยีวกบันักปรชัญาทุกที่ในโลก ต่างคนก็ต่างมี
ความเชื่อที่แตกต่างกนัเกี่ยวกบัสิง่ทีจ่ะเกดิขึน้เมื่อเราตาย แต่ทุกคนกเ็หน็พ้องกนัว่ากระบวนการทัง้หมดนี้
นัน้เป็นเรือ่งทีซ่บัซอ้นและยุง่ยาก 
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